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TO THE READER.

By way of preface, the translator begs leave to remark that he has
strictly complied with the request made by Mina, to leave the subject
matter unaltered, and that to this eflect he has not even made a
- ¢¢ free translation,”” but has adhered as closely to the style of the
original as the idioms of the two languages could possibly permit.

C. G.

CAROLING ESTRADAS DE MINA’S

NOTICE TO THE AUTHOR OR TRANSLATOR.

THi1s 18 to give a detailed narrative of the life of Carolino Estradas
de Mina, that an author may make use of it to form from it a history
of his life, without the narrative’s being altered for any reason what-
ever—but that it may be corrected into better language, and the in-

- correct diction and spelling be rectified, the author being still privi-
leged to insert in any passages, without altering them, the best re-
marks he may think proper. ‘ i

It will be observed that at the end of this narrative the fatal des-
tiny of the unfortunste youth of whom it treats, is not set forth, and
the author is entreated to please close it with its final result.

~And thus I entreat that the author, according as he finds any
thing written as it occurred in the cause of Mina and Mrs. Chapman,
shall conclude the history, in which I have conscientiously made g

declaration of all that I know respecting the death of the deceased
William Chapman.




EXACT COPY OF A LETTER
Preceding the following Narrative in the original manuscript
BY MINA,

'TO THE SHEKIFF OF BUCKS COUNTY.

Bexsamin Mornis;* Esq.
Respect Sir,

TuEe above volumen contain the historia of my own life, from
seven years of aged untill tweenty and tow and six months: and ac-
cording,to my own desire 1 have now the pleasure to delivered to
your hands from my own please and form which you are at liberty -
to use in any way that you wish or you may think proper: and in
the condition tha if you not wish make any use from it you sall not
delivered it to nobody else it will be burnin at fire untill become re-
guea Ty .,

It is not my please sir that no person except you published my life
and for that 1 hope you will bi atempt to my request to you, and I
hope that you e will furnish with one book of my life in my name to
the persons to which, 1 have the honour mentioned in thes presente
statement, and in ‘testimony of my please whereof, I have hereunto
set my hand signing with the Rubica flourish of my.

I am sir with every sentiments of gratitude your most obedient
servant with respect

CAROLINO ESTRADAS DE MINA.

Tail of Doylestown, June 5,
- 1882.

Miss Amelia Dillenburg '
City of Baltimore.

Mrs. Dillenburg
Mr. Robert Dunlap.

* The Sheriff of Bucks County.



LIFE AND CONFESSION

CAROLINO ESTRADAS DE MINA.

Carovrino Esrrapas, was born in the island of Cuba, at the city
of Trinidad, and was the legitimate son of the Brigadier of Infantry
Don Francisco Estradas de Arango and of Dona Rosa Maria de Mina,
both formerly citizens of Spain, but now residing in the island of
Cuba. In the year 1807, the king of Spain, was pleased to nominate
Don Francisco Estradas de Arangos, General commandant of the:
four quarters of the island of €uba, and when that individual passed
through the island of Cuba, he took up his residence at the capital of
the island, the city of Trinidad. Ahout two years after their estab-
lishment there, his wife ushered in to light a male infant; this occur-
rence took place on the 20th of December in the year 1809, this was
the second son.  Five days after his birth the infant was christened,
and received the appellation of Carolino Amalio, and his father pro-
cured a wet nurse to take care of him.

When Carolino reached his seventh year, he was sent to school,
and 1n the acquisition of the rudiments of education, he evinced great
- industry and diligence, so that in a short time he was enabled to rise
in his classes. He shewed no inclination towards evil nor did he
give his parents any cause of complaint, but he was his father’s fayor-
ite. His father loved him with the utmost paternal tenderness, and
usually called him ¢¢the son of his dotage.” Orders were given to:
all the family and the servants, that every thing which Carolino de-
sired to have, should be immediately given him, and strict Injunc-
tions that he should not be contradicted, because he shewed no in-
clination towards evil. Although his father thus slacked the reins of
discipline, Carolino’s disposition was in no wise altered by the free-
dom of his movements; he always displayed the same love of what
was proper, a warm and intrepid, yet ductile spirit, a foe to vanity,
and a stranger to pride, disinterested, generous and liberal. These
amiable qualities naturally made him the delight of his parents, for
they are exceedingly rare in children born under the same circum-
stances as he was. For it is a well known truth, that all children
born of opulent parents and brought up in such paternal foundness,

incline to pride and vanity. Inflamed by fancy, they for the most
part abandon themselves to abominable vices, since they meet with

no correction from their parents, but are the slaves of the pride gen-
§rated by riches; when these are in the possession of weak minded
individuals, who know not that all beneath the sun 18 vanity, and that
t.hey must soon or late sink into the tomb with those treasures to
which they were born. Although Carolino was descended from
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wealthy parents, although surrounded with silver and gold, though
brought up in the most sumptuous style, and though fondled and
caressed with the greatest paternal indulgence, he did not turn 1nto
the paths of pride and vanity. He never played with the assemblies
of boys of his age, for this was contrary to his father’s wish. When-
ever he walked abroad, it was under the care of a trusty servant, un-
der the pain that any accident that should occur to Carolino, the ser-
vant should atone for by his immediate death. The charge thus con-
fided to this servant, was always so well and dutifully performed,
that he was made free as soon as Carolino reached his twelfth year, .
by Carolino himself, who in this particular, obeyed the instructions
of his father, dictated by gratitude for the servant’s diligent discharge
of his duty. Carolino’s mother on receiving from those who manag-
cd her plantations, their various articles of produce, (as the meats,
cofice, and brown sugar) ordered a domestic to distribute them
among the poor of the city, on the evenings of Thursday and Satur-
day. It was then customary on the appointed days, for all the poor
of the city, to assemble before the doors of the house in which Caro-
lino’s mother resided. As soon as Carolino would appear to them,
they would all exclaim ¢ come to us good little boy!” and when Ca-
rolino would approach. the poor females, they would cry out, ‘“go
rob your mother and your sisters of their clothing, their handker-
chiefs and their shoes for us, who are destitute, and God will repay
vour kindness. Then Carolino would return to the chambers of his
two sisters and opening their bureaus, he would take therefrom, and
put into his hat, whatever pieces of clothing chanced to be near at
hand, with the shoes, &ec. of his sisters, and then again presenting
himself to the multitude, he would distribute to the poor women
what he had just gathered. . This Carolino repeatedly did, and on
one occasion, one of his sisters having ordered a dress to be made for
the festival of Corpus Christi, of silk, embroidered with the richest
patterns in gold; this famous dress was put aside until the succeeding
day, on which it was destined to adorn her person; but on that even-
ing, the poor came to seek the customary alms, and when, as usual,
they entreated Carolino to go and procure them some of the rejected
apnarel of his sisters: he went into their chamber and it being dark,
and he having no light, he took up this famous dress with other pre-
cious articles of the most sumptuous style of ornament, and putting
them all together into his hat, he distributed them among the poor
women. On the next morning, Carolino’s sister went toﬁth'ff place
in which she had deposited her splendid dress, but not finding it, and
havine scarched not only her chamber, but the whole house, she pre-
vonted herself before Carolino’s father, and said that her servant had
catered her apartment and had stolen the costly dress provided for
that day., The servant was then sentenced to be punished, but she
fying to Carolino, begged his protection, and entreated him to inter-
fore that she might not be punished for a erime of which she was in-
nocent.  Carclino then asked, ¢ why did your mistress order you
1o be punished, what wrong have you done to her? Tell me the



q
truth, and J will prevent your being punished, but if you do not tell
the truth, your punishment shall be doubled.”” The servant then
answered that her mistress aceused her of having stolen a very costly
robe and other articles of wearing apparel, but that she wes a {aith{ul
slave, and during all the time she had kept the keys of the ciosels
wherein her mistress kept her jewels, none had ever been found
wanting, that she was innocent. To which Carolino answered,
‘¢ certainly you are innocent,” and hc then went'down and explain-
ed to his sister all that he had done, how he had stolen. her cloth-
ing to give to the poor women of the town; that when he took that
splendid robe, he had not observed it, for her chamber was dark, and
he knew not what it was. When Carolino had thus confessed all,
his father and mother laughed at his sister, because he had prevent-
ed her from adorning her person as she had intended, and his sister
then became angry with him; but his father and mother effected a
reconciliation, by telling Carolino and his sister to embrace and kiss

each other like lovers, and thus peace was restored between Carolino
and his sister. |

When Carolino reached his thirteenth year, his father determined
to send him to the city of Havana, that he might study ¢¢ the chymie
art’’ at the University, for this was the wish of Carolino’s mother.

Carolino, on being sent for by his father, immediately presented him-
self before him, and running up to him locked himself in his father’s
arms, as he was accustomed to do. But his father ordered him to
take a seat near him and listen with attention to what he was about
to say. Carolino drew a chair near his father’s and seated himsel,
prepared to listen with respect and attention to what was to be said,
and his father then explained how indispensable it was for every
man to profess some art or science, that it was impossible for a-man
whose time was not occupled in some employment, to come to a good
end, that riches and treasures were as nothing; he also then painted
1n the most vivid colours the fruits of wisdom, the brilliant reputa-
tion consequent upon it, said that of all the numerous gems and pre-
cious metals, none was so valuable as wisdom, and that the most pre-
cious vase in the entire earth, was that of the lips of science; explain-
ed the shame of ignorance, gave much useful advice to guide him n
safety over the world; explained that the machine which was the oc-
casion of the majority of human ills, was woman; that all his caution
should be directed towards that object. Lastly, he oxpressed his re-
solution to send Carolino to the University of Havana, still le;ving
to his own choice the branch to which he would devote the most at.-
tention. Carolino not answering for a moment, his father acltlt_ad that
he did not wish to force him, but would grant him as much time as
he thought necessary for a mature deliberation. Carolino then asked
his father to grant him a year to reflect, which of the arts would suit
him most in every respect. = His father replied, that he granted the
time requested, but that Carolino must pass it in retirement, that
during the entire year he should not visit the city, but that every
thing whieh he might want would be sent to him. Carolino’s father
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imagined that Caroling Would  soon become weary of his solitude, . .
and in order to leave his retired abode, would soon make up his re-
- solution to enter the university. |

On the succeeding day, Carolino was sent to the residence fixed
for his year’s solitude, but before starting, he asked his father what
should be his occupation during that period. His father replied, that
the plantation to which he was to retire, contained twenty slaves,
who were his during the specified term; that whatever he did should
be rightly done, that his superintendant wotild see him provided with
every thing he would order; but Carolino’s father still thought that
he could not resist solitude more than a few days. Orders were
then given to the overseer, to conform in all respects with Carolino’s
commands, and he accordingly started to his place of retirement.
This was situated ten leagues from the city, and Carolino reached it
late 1n the afternoon, was well rcceived by the overseer, and on the
succeeding day, addressed the following letter to his father.

My most beloved and esteemed Father, |

I arrived here yesterday afternoon, without having encountered any
thing worthy of notice, although I was somewhat fatigued by the
journey. I send the overseer, that you may if you see fit, employ
him in some other occupation, for I can find one more likely to suit
my convenience, Give my love to my mother and my sisters, and
praying that God may preserve your life many years, I remain

- CArorivo EsTrADAS,
Retreat of Santa Rosa, September 14th, 1822.

This letter was delivered to the overseer and he was dismissed.—
On the next day Carolino ordered his lather’s superintendant to send
to the country seat at which he was, a gardener, a mason and a painter
with specimens of all kinds of painting.—Men of these occupations
were accordingly sent and the gardener was ordered to lay out a gar-
den along the bank of a river which flowed near the dwelling house;
the mason was ordered to assist in building fountains, and the painter
to paint the dwelling house with all possible taste. Corolino, to this
effect, gave him eighteen-engravings of the battles of Napoleon Buo-
naparte, which were to be copied in the saloon of the dwelling house;
in front of the saloon door a splendid painting was placed of the Em-

eror Buonaparte, mounted upon a beautiful steed in front of his army.

he painter fulfilled all Carolino’s orders in about two months and a
half, and then became very sad because he feared he had committed
a crime in painting the battles of the Emperor Buonaparte on the
walls of a mansion belonging to an officer in the service of the King
of Spain ; and one day he sat down in front of one of his paintings
and was so afflicted that his eyes were bathed with tears. Carolino
perceiving this, advanced towards the painting, and pointing to it
with his finger said, ¢ Inded we must weep for this hero when we
reflect upon the loss of his greatness and of his glory.”” Thus spoke
Carolino, thinking that the painter was contemplating: the glory of
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~ the Emperor, but the painter immediately became more afflicted and

finally burst into tears. After a few moments he explained himsell,
saying, ““Oh sir! 'my tearsdo not proceed from that motive, but be-
cause L fear my ruin is approaching ! Ior when your father visits
vou and sces what 1 have painted upon your walls he will nstantly
have me seized as a fraitor to the King.” Carolino answered, ¢ the
King is King of Spain, but I am king 1n my own house,”” and will
do in it what 1 please without corsulting any manner of paying com-
pliments to the King.”” Carolino then erdered the painter to leave
him, and to remember the advice that every man Is king in his own
house. 1le alzo ordered the mason to build up the sides of a canal,
which was to extend to the upper extremity of the garden, and a
pond which he filled with a great variety of fish : he also rendered
his garden admirzble from the beauty and rority of the flowers it
contained : thus, in five months, the place was made fit for residence;

and one day Drigadier Estradas, in company with the officer com-

s,

manding of the city, and several other officers, came to see Carolino
in his retreat. On entering into the house and seeing what had
been done by Carolino’s orders, he laughed heartily and was much
pleased at secing the style in which the house was painted, and
the symmetry and cleanliness of the garden. Ile immediately gave
irstructions to his overseer to present to the painter and gardener
two hundred dollars each, overand above what had already been
paid them, as a compensation for having given taste to his son.
On returning to the city, Carolino’s father took him with him and
immediately sent him to the University of Havana. He there ap-
plied himself with great diligence to the study of chemistry during
the term of two years ; but at the expiration of that period he re-
turned to the paternal roof and told his father that he had come to
the resolution of no longer continuing his chemieal studies, as it was
a branch towards which he felt no natural inclination : that he had
begun it merely to gratify his mother, but that he would not con-
tinue it any longer. Carolino’s father and mother both endeavoured
to shake his resolution, and advised him not to abandon his studies;
and his father produced letters from the professor of the Un iversity,
testifying his satisfaction at his progress, &c.; and at last Carolino,
secing the zea! with which his parents urged his return, yielded
to their solicitations as regarded a continuation of his studies, but,
said 1t was his wish to continue them at Paris, 1n ance._ To
this his parents acceded, and Carolino shortly after set sail g_ail
for Europe. He arrived at Bordeaux and started from that city
for Paris. On arriving there he re-commenced his studies, of
which aet he soon repenied, for he saw clearly he would never
be able to learn the art, as he had not a natural inclination to it,

Aflter remaining some time in Paris he resolved to return to
Cuba. But previous to starting on that voyage he travelled over
the whole of France; he visited many provinces, and amused
himself greatly during the space of eleven months. At the end
of this term he returned to Bordeaux; the friends of his father en-

2
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~gaged his passage on board of a Erench brig, called the ¢“Suissesse,’”
and he accordingly set sail thereon for ‘I'rinidad de Cuba. The ves-
sel set sail one morning in the month of August, and continued the
voyage in fair weather during thirty-six days: she was then in sight
of the Island of St. Domingo, for it was the Captain’s intention to
arrive at our port of destination from the southern part of the Island
of Cuba. When the vessel was off the Island of Porto Rico, between
that Island and Cuba, at about five o’clock in the morning, an awful
tempest burst upon the ship, and continued increasing until it became
a hurricane. At about ten in the morning the vessel lostall her top-
masts, at about half-past ten she lost her topsail yards, and at three-
quarters of an hour and five minutes past ten the foremast was car-
ried off, at thirteen minutes past eleven the mizen mast snapped off
about three yards above the deck, and its body was severed from the
stump by means of hatchets; all the upper works were carried off by
the waves; the boom was likewise swept away; thusthe brig lay dis-
masted, amidst the roaring waves which raised their foaming tops to
the skies’and then sunk to the bottomless depths of the ocean. The
crew during all this time were in the momentary expectation of being
swallowed up in the briny element, and meeting an untimely grave
amidst its black and green waves. 'There were on board two Spa-
niards and three Italians, all the others were French; the Captain was
a Scotchman who had taken up his residence in France: he was also
a Jewish infidel. '

During all the hurricane the passengers were in the cabin and not
on deck, for a man was as easily swept off by the waves as a feather,
such was their impetuosity. All except Carolino and a Frenchman
were indulging in the freest use of rum, while these two were on
their knees praying aloud to God: and Carolino said, ‘¢Jesus Christ!
son of God! come unto us in thy mercy! let usnot be swallowed up
in the sea.” One of the Italians knelt down before Carolino and spoke
loudly to him saying, ¢“Infernal demons, come and take us that Jesus
Christ may not carry us off.,”” The Captain said to Carolino, <hush
praying to the devil;”” a few minutes after the Italian, who had called
upon the devil, went up on deck for a few moments, but never re-
turned; he was carried off by a wave on reaching the deck. At about
five o’clock in the afternoon the weather moderated to a calm, but it
was still'so dark that no object could be distinguished. The next day
however dawned clearly and the sun arose brilliant and glorious, and
we then perceiverd that we were in the immediate neighborhood of
a number of reefs and shoals; we were in the very harbor of Cartha- -
gena, and nothing but the infinite merey of God could have saved us
from destruction upon the rocks during the preceding night: the
sailors fitted a yard to the stump of the mizen mast and the vessel was
borne past the shoals. The sca again feld into a dead calm and be-
came perfectly smooth, no motion was perceptibie, nor waseven any
noise heard save that proceeding from the bows of the vessel as it
slowly cut its way through the unresisting element. One of the
sailors at length perceived some object at a great distance which ap-
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peared to be a boat.  Carolino went into the cabin and borrowed the
spy-glass, and having got upon the stump of the mast he perceived it
to be a boat rowing in haste towards the brig. It arrived near the
brig at about three o’clock in the afterncon, and the persons it con-
tained asked aloud whether the brig belonged to any Christian na-
tion, and entreating to be received upon it. Carolino and the other
Spaniard then went up to the Captain and told him that the crew in
the boat had suffered shipwreck during the tempest of the previous
night—that they were Spaniards, and as Christians implored his aid.
The Captain’s answer was, that the boats crew were pirates and that
he would not receive them into his vessel. Carolino said that there
were two women with them; but the Captain would notreceive them.
Carolino offered to present him with a thousand dollars on arriving
at Trinidad if he would receive them. Carolino knelt before the
Captain and entreated him with tears to give his assistance to his suf-

fering fellow-beings. The Captain got angry and msulted Carolino,
telling him he was a fool—and desiring him to remain silent. Asthe

sea was yet calm the boat still kept in the neighborhood of the brig,
and its crew continued their prayers during Carolino’s entreaty to
the Captain, but when he saw that the Captain insulted him by his
gross language, Carolino said to the other Spaniard, “If you accom-
pany me bravely, take your dagger and 1 swear by divine heaven
that the deck of this brig shall be this day stained with blood.”” They
both went into the cabin and returned to the deck with their daggers
drawn, and Carolino said to the Italians, that no one who wished t,
escape death by his dagger should attempt to defend the Captain.-

The passengers were all standing on the starboard of the brig and
took up arms against the Captain—and the French crew were also
rejoiced to have an opportunity to side with them. Carolino told to
the erew of the boat to draw up to the brig; this they did, the Captain
being very angry but not daring to make any resistance, as by so
doing he would have endangered his life. 'The boat’s crew at length
reached the deck of the brig,and fallingupontheirknees returned thanks
to God. They were in all five persons; the first was a very corpu-
lent man, of respectable appearance, apparently about fifty years of
age; he wore a uniform bearing the badges of Lieutenant General.—
The second was a Captain of artillery, named Altamira, who was
likewise in uniform. The third was a young man of about sixteen
years of age, nanfed Michael Arramendiga, the son of the one who
was apparently a Lieutenant General. The fourth was a young lady
seventeen years old, named Charlotte Arramendiga, exquisitely beau-
tiful and of the most precious perfection. The fifth was a youn lady
of about fifteen years of age, named Matilda Arramendiga. To all
who were present on this occasion, *I apppeal, and ask 1f they were
not struck as if at the sight of a seraph—of a peerless goddess—her
resplendent beauty enchanted all who gazed upon the mimitably per-
fect symmetry of her beautiful features, To such a degree

-

¥Here for the first time the writer makesuse of the first person.—C. G.
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was I struck with her beauty that had it been in my power
to have enforced such deecrces, the eminent dcities and the unri-
valled goddess should have paid her a tribute, and Narcissus, with
all his beauty, should have cast himself at her feet as he did at
the fountain : and if Orpheus had seen her, having gone once to the
bottom of the lowest abyss of hell to withdraw his Eurydice he
would have done it three times to reseue nis Matilda. But the beauty
of this fair lady wounded nonc more grievously than it did Carolino,
for he vowed to her, at her fect, his heart, his life, and his soul.
These two females were daughters of the lieutenant gencral. ‘They
asked Carolino who was the captain of the brig; Carolino answered
that he did not know who he was, and that no person on board save
himself and the gentleman at his side, spoke the Spanish language:
but that he would protcet them without any interference of the cap-
tain. 'They asked Carolino for some water. Carolino had with him
on board a French servant,.a very diligent and careful man, who
could explain himself in the Spanish language, annd Carolino sent him
{o prepare a table for the rescued family. He also had with him
many delicate articles of food purchased at Bordeaux, and put on
board for his own private use during the passage, aiso many others
of the finest quality put up in boxes, and several cases of the most

delicate wines, intended es prescnts to his parents. And Carolino
ordered his servant to produce all these for the boat’s crew, without

making use of any thing which belonged to the captain.  When the
table was prepared, the servant gave notice of it, and Carolino invit-
ed the mate and all the passengers to step down to the table in com-
pany with the rescued family. All seated themselves and feasted,
and were pleased, while the captain was pacing the deck with great
pride, but still not daring to utter a word. When the table was
eleared, Carolino said to the gentlemen and ladies of the boat, that he
had no ladies’ wardrobe with him, butas he was a small man and his
clothes would fit the ladies, there was no other remedy than to dress
themselves in men’s attire, otherwise they must keep on the wet
clothes they then wore. Carolino spoke to the mate about his loan-
ing the general a suit of clothes, as these two were much of the same
size, and the mate complied with Carolino’s request with great plea-
sure; the other Spanish passenger clothed the son of the general and
the captain of artiliery, for Carolino’s clothes were so small and nar-
row, that they could only fit the ladies whose bodies were of the
same dimensions as his own. Carolino took his best clothes from
his trunk and prevailed upon the ladies to wear them, since there
was no other remedy. Carolino chose a suit of sky-blue silk for
Miss Matilda, and when she had dressed herself in 1t she looked like
an angel—for the clothes appeared to have been made expressly for
her: after they had all exchanged clothes and were made comforta-
ble in every respect, Carolino and the other Spaniard commenced a
conversation with the crew of the bhoat, and that gentleman having
asked how they had been wrecked, the father of the two young
ladies answered that he was a lieutenant general; his name Don Fer-

TR e A L R
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nando Arramendiga; he belonged to the Colombian serviee, and his
residence was at the city of Cartbagena, from which place he had
started five days before for the island of Jamaica, with all his family
on board of an English corvette; that the storm had cast her upon
-the shoals, that the captain and three sailors took the long boat, that
he had taken the small boat with his family, because the corvette did
not part her timbers until the tempest had begun to subside, and by
so doing given them an opportunity of using the boats. ‘The lieu-
tenant general then asked to what port the brig was bound. Caro-
lina told him it was to Trinidad de Cuba. Shortly afterwards they
all withdrew for the night as it was about nine o'clock. The next
morning the Spanish passenger saluted the General, and asked him
how he was, to which the latter replied that he was very sad and
downhearted because he was about to arrive at a port belonging to

his enemies, in which he had no friends, but on the contrary would
find every man an enemy who knew him to be a Colombian: that

he did not know who would afiord a shelter to his miserable and un-
protected daughters until he could find some means of returning to
his country, where he possessed great wealth: and on saying these
words he burst into tears and was 1mmediately followed by his son
and daughters. 'The Spanish passenger consoled them, saying that
he was not a native of the island of Cuba, but that he resided at T'ri-
nadad, that his counting house was there, that he was not very rich,
but that he would aid them as much as he possibly could; that they
should not consider themselves abandoned, and must not expect to’
meet nene but enemies, because the young man with whom they had
spoken during the preceding evening, would be able to facilitate
their efforts to return. The General then asked the Spanish passen-
ger whether Carolino was a native of Trinadad de Cuba, and receiv-
ed as answer, that he was; that he was furthermore the son of the
commander-in-chief of the troops of the centre of the island, that all
his family resided in I'rinadad, that they were very opulent and in-
fluential; that if Carolino was disposed to be triendly to him he would
have all possible attentions paid to him and his family, and that 1l
Carolino introduced him and his family to his father he might rest
assured of a powerful circle of friends, because Carolino’s father was
the chief commander of the city and the neighbouring viilages. Tre
General was greatly consoled by this. Carolino was as yet asleep,
but shortly after he arose and c¢xchanged salutations with the guests.
The Spanish passenger informed Carolino of the conversation he had
held with the General, of the the manner in which his daughters had
wept: all of which grieved Corolino much, and.so he called the Ge-.
neral aside and told him he might rely upon hiss friendship, ofiere(
his father’s house, &c. The General thanked Carolino, and they
became intimate {riends.

The mate had been in the city of Trinadad, and was well acquaint-
ed with Carolino's father, and seeing the discord which existed be-
tween Carolino and the captain, he endeavoured to effect a reconei-
liation, by telling the latter that he should not evince any resentment
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against Carolino, because his father was highly respected at the port
towards which they were sailing: that if Caroling, were to tell his
father of what had happened, he would be highly incensed at his
conduct; that if the inhabitants of Trinidad came 10 be acqhainted
with the affair, they would never be' friendly to him; that the very
merchants to whom the brig was consigned were friends of Carolino’s
father, and would exceedingly regret all that had occurred; that
Carolino’s father was a worthy and estimable man ; that in order o
restore tranquillity he should be reconciled with Carolino. Accor-
dingly the captain called Carolino, and having apologized, he said
that Carolino might do on'the vessel whatever he thought proper.
The captain’s apology was accepted, and he and Carolino immedi--
ately became friends, and he began to pay proper attentions to the
General and his family. | |

Carolino was 17 yeurs of age, hut he knew not what love was un-
til he saw the divine Matilda. He then found his breast Kindled
into a raging fire, and he wished 1o avow to Matilda the passion he
felt for her, but he could find no alequate cxpressions, Matilda was
about fifteen years of age, and until then had not felt love, but she
then burned with the same flame as Carolino: but he, seeingthat his
love increased daily, determined to confess it to Matilda, and going
one day into the cabin he found her scated upon a chair, her head
resting upon the table and wrapped in sleep. Carolino seeing that
she was alone seized her hand and kissed it thrice. This awaxened
her, and when she perceived Carolino she smiled and again rested
her head upon the table, and Carolino shili holding her hand spoke
thus to her, ¢ My kneeling and adoration are the consequences of
your empire over me—if biameable at all is ouly for not having re-
sisted the impulse, but let the action not offend your clemency, since
I am cast here by the violence of my love, and my admiration of
your unequalled perfection.” Matilda raised her head with a playful
smile fluttering’upon her lips, said, ¢« Sir, whither does your blind
love lead you? how have 1 oceasioned this raging passion? although
- I would fain be willing, still I cannot perceive why you thus humi-
liate yourself before me and express your opinions in so clear a man-
ner.”” Caralino replied, ¢ My love will convince you that I would
willingly die for you, my senses are blinded, my fears are quelled,
blindness makes me bold, and love drives me onward. 1i your bo-
som could but feel pity for me my happiness were compiete; and if
as heaven has presented to me the opportunity of seeing such beauty,
you were but to allow me the hope of one day calling it mine, I
would write ¢nil ultra® to my wishes.”’

Matilda could no.Jonger stifie the flame in her bosom, and could
not oppose any resistance 1o the caresses of Carolino; they unfolded
the secrets of their hearts, and vowed fidelity and constanay until
one or both should breathe their least, which vow as will hereafter
be seen was strictly observed. I"rom the day following that of the
tempest, the brig continued slowly approaching the port of Trinidad,
and at length reached it 25 days after the hurricane which had dis-
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masted it, and there sunk with its anchors. Carolino immediately
wrote a letter to his father, of which a copy is annexed:

My Dear Father—Divine providence has Jed me in safety to this
- portin a French brig, which having been dismasted at sea has just
sutk in the harbour with her anchors. I therefore entreat you to
come to my consolation with my mother and sisters. Tell my sis-
ters to send a trunk filled with drticles of clothing necessary for two
young ladies whom 1 have with me. 'They were shipwrecked in
company with themr father and brother.  Let my sisters send the
trunk before they start that the young ladies may be drest by their
arrival—also send me three suits for myself. This is all I have to
communicate at present. May God preserve your life many years.
October 3d, 1825. CAroriNA EsTRADAS.

This letter Carolino folded in the form of a despateh, and forward-
ed it to the adjutant of the port, with orders that 1t should be imme-
diately forwarded to the commander-in-chief of the centre. His fa-
ther having received and read the letter, ordered all Carolino’s re-
quests to be complied with. He then started in his volante with the
family for the port, and welcomed his son and the companions he
had with him. Carolino’s family were greatly amazed on seeing the
plight in which the brig had arrived; they received him and the Ge-
neral, as also his family, with great joy, and they all started together
for the commander’s house. In short, Brigadier Estradas and Ge-
neral Arramendiga became intimate friends. ; |

Carolino explained to his father that he had returned without ac-
quiring any information, because he had quickly repented of his de-
sign to continue his studies. About two months after Carolino’s
_return from France he spoke to his father of his plans and expressed
a desire to follow the life of a soldier. His father procured him the
station of a cadet in the Batallion of Tarragona and he began his
career in the service of his king. After a residence in Cuba of about
five months, General Arramendiza determined to return with his fa-
mily to Colombia, and Carolino immediately confessed to his father
his love for Matilda, and asked his consent to their union: Matilda
made a similar confession and request to her father; the parents of
both consenting, they were married. Matilda remained with her
husband, and her father went to Colombia with his son and his other
daughter. ' _

It chanced that an ensign of the Batallion of Tarragona died, and
Carolino scized the opportunity, and by means of his father’s influ-
ence, succeeded in obtaining from the Captain General of Cuba, the
post left vacant by this death, that of ensign to the third company of
the Batallion of Tarragona, and Carolino continued in the service,
Carolino’s father loved Matilda, and the whole family had the great.-
est esteem for her, while her husband adored her. About one
year after this marriage, Matilda gave birth to a daughter, and five
days after its birth, it was baptised under the name of Laura Char-

\
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lotte. Within a short year after this, she gave birth to another daugh-
ter, but as it was presented to the gates of light, she died in the arms
of Carolino; this incident distressed the whole family. Since the
age of nine years Carolino had been subject to attacks, which de-
prived him for a time of all exercise of his reason and of his bodily
powers. On the day that Matilda breathed her last, this temporary
insanity struck him, and he became mad and raved during two days.
After that time he recovered his judgment, but he was still from time
to time attacked in the same manner, though less violently. ‘The
second daughter was deposited 1n the grave, twenty days after its
mother, and Carolino was thus left a widower with an only daughter.
Brigadier Estradas was also very much affiicted by the decease of
Matilda.

In the month of May 1829, the Colonel of the regiment of Tarra-
gona, heing about to get married, wished to invite all the officers of
the city to his nuptials, in order that m the freedom of the banquet,
conversations might be  introduced by the officers to excite one
another to swear obedience to the constitution of Spain. For this
purpose, he made invitations for three days.. On the first day this
plan was spoken of, and he found all the oflicers disposed to act in
concert with their arms, but they were all of opinion, that this should

be communicated to Brigadier Estradas, and all said that unless that
individual were their leader, they would not succecd, and Colonel

Albares ordered that he should be invited to the wedding festival, in
order to persuade him to be their leader. But Brigadier Xstradas
was unwell on that day, and calling his aid, he sent him with his ex-
cuses to Colonel Albares, to state that his health would not permit
his being present. When this answer was received, the officers were
a1l struck with confusion, and did not attempt to come (o any Teso-
Jution on the projected matter, because they knew that commencing
a vevolution without being supported by Brigadier Kistradas, was
rashness more than bravery, for whatever they attempted without
him was in vain. On the third day of the festival, Carolino was pre-
sent, since Colonel Albares was the principal officer of his battallion.
AN the officers knew the affection which Brigadier Istradas bore to-
wards Carolino, and were aware that if Carolino requested him to
attend, he would come instantly, but none of them dared to speak to
Carolino on the subject. Among the persons present was a youis
lady, the sister-in-law of Colonel Albares, whom OCarolino admired
areatly. 'The officers having soon perceived the intimacy between
them, waited upon her, and entreated her to use her influence over
(arolino, to procure his father’s attendance.

This lady and her sister, led Carolino in to another apartment, and
she spoke to him thus: You have frequently assured me, that if
among your treasures you possessed the crown, and 1f you held 1n
vour hands the sceptre of our king, you would lay them at my feet,
and vou have frequently asked me to name the greatest impossibtli-
{ies, that at my feet you might make them possible. Y ou now pos-
sess (he erown and hold the sceptre of our king; come, lay these at
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my feet, and render possible the great impossibility which 1 have
fixed upon.” Carolino transported with delight and enveloped in
the most rapturous sensations of love, thus addressed the beautiful
lady :—* Most beautiful goddess, on the light of whose eyes alone I
can live, whose divine beauty causes all my misery, see how the
sacred fire which is kindled in my veins, burns vividly amidst its
ashes, see how there appears a cause detesting the effects which flow
from it! Why hast thou spoken to me in enigmas which I am not
able to unravel? Why hast thou spoken in unintelligible language,
when I speak plainly to thee?”” The handsome lady then said, ““1
will explain to thee the enigmas I have spoken. Thy father is the com-
mander of the four quarters in this city, he represents the person of
the king, and in these four quarters he wears the crown of our mon-
arch. This is the crown which thou hast in thy possession. Thou
art the favorite son of thy father, and for this reason thou art his
sceptre; and as thou holdest thyself, thou holdest the sceptre in thy
hands, and this sceptre I call upon thee to surrender at my feet. The

great impossibility which I have fixed upon, is the apparent one of
procuring thy father’s attendance at the festival this day., And from

the eagerness with which we all desire it, and its impossibility, 1 call
upon thee to make it possible.”” To this Carolino answered, ¢ In
order to see thee pleased, I would yield all the precious damasks of
‘Turkey and the gold of Potosi;”” and s0 saying, he took a pen and

wrote the following lines to his father.

Dear Father, |

What shall T do in this critical juncture, when beseiged by the
limited laws of friendship and of duty to a superior? Honor us with
your company at the residence of the ‘colonel of my battallion.

This letter was delivered to Carolino’s. father by an officer, and
Brigadier Estradas sent his aid-de-camp to inform his son Carolino,
that Colonel Albares had invited him to the festival on the preceed-
ing day, but that his health had prevented his doing himself that
pleasure; but that if Colonel Albares would not take it amiss, he
would come immediately in order to please him. The aid-de-camp
brought this message to Carolino; and in answer 10 it, his father be-
Ing apprised that there would be no kind of umbrage on the part of
‘he colonel, from now coming to the banquet, he arrived and was re-
ceived with great joy. He was soon notified of the intentions of those
who were present, with regard to the intended adoption of the Con-
stitution of Spain by force of arms; but Brigadier Estradas would ac-
cede to nothing; he said, that it was a matter which should be deli-

berated with great caution, that it was improper to proceed to it so

hastily, that such a resolution would appear highly improper if they
reflected duly upon it. He then immediately withdrew, and secret-

ly ordered the troops to take up arms, and placed garrisons at those

points which most needed them. %
Colonel Albares and all the other officers determined to not aban-

)
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don the undertaking, and they accordingly resolved to put their plan
into execution on the next day. They continued feasting them-
selves at the banquet, but at seven o’clock, all the officers being con-
siderably inebriated with the wine they had drunk, advanced to the
head quarters of the Regiment de Tarragona, and ordered the soldiers
to take up arms, and witheout any plan being laid, and without order,
they marched to the arsenal of the city, shouting and exclaiming
aloud. They put their hands into their purses and scattered silver
money in the streets through which they marched. They arrived
at the arsenal and the officers began to fall upon the ground, because
their intoxication would not allow them to stand up. -The whole
regiment was disposed to give battle, because the soldiers were all at-
tached to the cause of liberty, and the battallion was the best disci-
plined of all those belonging te the island of Cuba, because it consist-
ed of the bravest and most warlike soldiers, skilful hardy men, who
had been in the daily habit of shedding their blood in the South Ame-
rican revolutions. The whole city was in motion and in disorder.
Brigadier Estradas ordered the drums to beat the call to arms. The
Governor of the city was a colonel, and was preparing his forces.
Brigadier Estradas ordered the governor of the city to surround the
Arsenal square on its northern division, while the Brigadier himself
laid seige to it from the southern. All the streets which aﬁened
upon the square, were closed up by'troops of infantry. When Briga-
- dier Estradas knew that the officers were all intoxicated, he gave
orders to the soldiery to not make use of fire arms, but to endeavor
to quiet the insurgents with their bayonets only, for he was well
aware that the origin of the revolution was their use of liquor-.

The soldiers and sergeants were not intoxicated, and among the
officers were three young men, who had never made use of liquer,
and were then in the centre of the square in the full possession of
their understandings, and ha::ng turned to each other, they said,
¢ here we are about to die withc-ut honor, and even if we escape from
this place with life, we may afterwards be taken, and the king will
order us to be put to death on’an igneminious scaffold. 1t is far pre-
- ferable to die fighting. Let us face danger in one of these streets,
by trying if we can escape from the city.”” These three young men
unsheathed their swords, and having saluted each other with them,
they crossed them to heaven. The eldest of these youths was twen-
ty-three years of age, he was a captain, named Charles Palomino,
son of the military commander of the city of Manzanillo de Cuba.
T'he second was Carolino, aged about nineteen, ensign of the Battal-
lion of Tarragona, son of Brigadier Estradas. The third was a cou-
sin of Carolino, named Angle de Mina, aged about eighteen, stand-
ard bearer of the same regiment, he was a natural son of the unfortu-
nate General Xavier Mina, junior. Carolino formed the first com-
pany into two eolumns, and put his cousin at the head of the second.
Captain Charles Palomino led off two companies, and marched to-
‘wards the opening of that street, at which. Brigadier Estradas was
posted, and he made a brisk attack, The remainder of the regiment
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guided by the sergeants and other officers, followed as a reinforce
ment to Captain Palomino; but this individual having been killed
all the others surrendered their arms. Carolino remained in the
middle of the square and told his soldiers, that no one who followed
him should be enslaved by the king, that he would give them money
and see them safely away from the island, but that if they did not
follow him, they would all die upon scaffolds, by order of the king,

After Palomino had commenced his attack and was in the ver
heat of it, Carolino attacked a very narrow street, which was defeﬁff-’-
ed by two companies of militia, and at the sword’s point, Carolino
and his cousin broke into and routed their vanguard. These valor-
ous grenadiers, fought like raving lions, and Carolino and his cousin
sword in hand, always in the deepest of the fight, performing with
their own arms, what they by their words, urged their companions
to. At length Carolino succeeded in forcing his way to one of the
wide streets, because the militia were not able to resist the grena-
diers. Carolino started immediately along this wide street to leave
the city with his grenadiers; but after having advanced some dis-
tance, he met a body of black artillerists with a piece of ordnance.
They were under the command of a white man of great valour,
“When he saw the grenadiers advancing, he ordered them to halt, but
Carolino did not obey his command, and the captain discharged his
cannon, killed a considerable number of Carolino’s grenadiers. Caro-
lino immediately advanced to the cannon and aiming at the negro
artillerists a galling fire from his musketry, they were prevented
from reloading their picce. Most of them were thus killed upon the
spot, while the others abandoned their cannon and their leader, and
fled, leaping over fences and concealed themselves behind the doors
and windows of houses, whilst their eaptain mounted upon a proud
and gallant steed, still kept his post near his eannon.

Carolino, leaviig behind this vanquished Captain and his eannon,
marched out of the city. At the distance of two miles he and his party
halted, in order to consult with his eousin what should be done, and
Carolino drew out his watch, and by the light of the moon saw it
was ten o’clock. On counting his grenadiers he found them forty in
number; he entered into consultation with Angle de Mina, his cou-
sin, but every thing appeared difficult to the latter, and he gaveway
to melaneholy, which made him timid, and he finally made a few
steps backwards from Carolino, (about twenty steps)and unsh_eathmg
his sword he applied its point to his left Dreast, and supporting the
hilt against the ground, be pressed forward upon it until the very hilt
was in contact with his breast, and he thus deprived himself of life.
Carolino ran up to him but he had already expired—the sword having
transfixed his heart. Carolino lamented him very much. e lay
there until the next morning, when his family came and took his re-
mains to their home. Carolino did not permit the soldiers to touch
the sword with which his cousin had killed himself. Carolino or-

dered his soldiers to throw off their uniforms but to preserve their
arms and cartridge boxes, and he started for one of his fathay’s plan-
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tations, accompanied by his forty granadiers. After marching about
three miles he met a negro journeying towards the city with five
mules, completely laden with produce, and having stopped him, he
ordered his granadiers to unload them and lead them onwards--and
this having been done they continued their mareh. At about mid-
night Carolino arrived at the plantation of a gentleman, and he asked
him for assistance in the name of the King. The gentleman answered
to Carolino that he would give no assistance, as the King owned
nothing in his house. Carolino told the gentleman to not be out of
‘patience, that if he would not furnish aid in the name of the King,
he might do 1t in that of the Queen. 'The gentleman then became
angry and told his overseer to order the slaves to take up arms against
Carolino and his soldiers. Carolino told him to not trust such un-
tutored beings as African negroes, for a few hours before he had
killed a great number of Creole negroes, who had much more know-
ledge, who were well disciplined, and had the advantage of owning
a piece of artillery. He also advised him to not bring them forward
before his soldiers, for in a very few minutes his whole house would
be stained with their blood——but on the contrary, supply him with
the horses he requested, in an amicable way, that they should be ta-
ken care of and would be returned within two days; and that he
would then furthermore forward whatever amount of compensation,
he might think just for the labour of his beasts—that he had not corae
with the intention of doing an injury—that he was an officer of the
King, as the gentleman might see, and he had accordingly the right
of as%iing for assistance 1n the King’s name, of all before whose hou-
ses he passed with the troops of the King——that there could further-
more be no doubt but that he and his father possessed sufficient gold
and silver to pay for the horses. The gentleman hLad by this time
become so angry that he fired a pistol at Carolino, which fortunately
missed him; but the grenadiers immediately, one and all, fired at
him and he fell pierced by about thirty balls. Carolino was much
enraged at the grenadiers for having killed this man without awaiting
his commands. The grenadiers then began to pillage the house, and
wished to ravish the wife of him they had just killed and his two
daughters. But these ladies having some acquaintance with Caroline
came, and embracing him, begged his protection. Carolino told them
to not fear for he was the leader of these men and would prevent
their doing them any harm. He then told the grenadiers that he who
would kill any other man without his order, or wished to pillage
houses or violate women, should immediately be driven from the
company, and thus would be forced to kill himself, because he would
not be able to find any hiding place, for his father would certainly
search them all out, and have all who could be caught hung in the
name of the King; but if they remained orderly they might preserve
their lives as they would never have his father against them so long
as they were with him, and, although they might be taken, no great
injury would result to them therefrom. When Carolina had spoken

. -
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thus to his soldiers they all remained quiet, and until the end con-
tinued obedient to him.

Carolino’s desire was to act in a gentlemanly manner, for there
was no need of his committing any injustice; in the meanwhile would
not permit his soldiers to plunder the house nor ravish the ladies, but
he took with him the requisite number of horses which he sent back
as soon as he reached his father’s plantation. Carolino continued his
march until he arrived at another plantation, belonging to a friend of
his father, who furnished a great many horses and a good supply of
stores and provisions. . Continuing his march from this plantation
he reached his father’s in the course of the succeeding day, and he
settled there with his forty grenadiers, Carolino asked the first Ser-
geant what quantity of powder and ball they had, and this officer, af-
ter examining all the cartridge boxes of the soldiers, reported that
there were sixty cartridges with balls. Carolino was thunderstruck
at the scareity of ammunition. He knew where there was a fort con-
taining a garrison of twenty men, who were abundantly supplied with
powder and ball. It was situated to the south of the ic<land, on the
sea beach, near the mouth of a river called the Iguanogo, and Carolino
resolved to attack the fort by surprise in order to procure ammu-
nition, for it was not his intention to surrender in case he fell in with
any detachments of royalists. Themarch was performed in two nights,
and he arrived at the fort at about nine o’clock in the evening, and
he concealed himself in a neighboring wood which bordered upon
the guard-house; he ordered his soldiers to remain perfectly silent—
and at about half-past ten Carolino sent out a spy to reconnoitre.——
~'This spy crept very dexterously until he was in the immediate vicinity
of the guard-house, and having reconnoitered, he returned and said
that the soldiers were all awake playing cards; that by means of the
light in the guard-house he had seen the face of the commander, that
he knew him well to be the most valiant soldier in the service of the
King of Spainj that he knew this, having fought under him on the
main land; that he had seen him accomplish incredible deeds of
bravery; that he was an officer of great experience, and in short that
he considered it impossible to obtain a grain of powder from that en-
terprise. Carolino having asked if there was any sentinel, the spy
answered that there was one on the beach pacing his walk with a mus-
ket on his shoulder, and that on whatever side they might leave their
present hiding place they could not escape the observation of that
sentinel. Carolino then remained quiet and at about midnight he
again sent out the spy, who having reconnoitered a second time, re-
ported that all the garrison were yet awake. Carolino reflecting on
the hour, concluded that they must be attacked at once, as 1t would
not be proper to delay until day. Accordingly he called his men and
explained his design; and seeing that it met not only with their ap-
proval, but even of their admiration, Carolino said to them, «“My
friends, this night will prove the confidence I place in your valor;—
it is your courage makes my plansnoble, and if you this night evince
your customary courage you will show yourselves more fitted to ex-
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ecute than I am to command. My intention is less to animate you
by my words than by my example; Iam your companion through all
your perils and dangers.”” Carolino sallied out from the wood and
presented himself in front of the guard-house and he ordered two of
his soldiers to fire, and to preserve the rest of their ammunition for
a regular firing on the march, they still advancing to make use of the
bayonets, _

The sentinel immediately discovered Carolino and his party and
gave the alarm. Carolino sent a grenadier to the commander of the
fort requesting him to surrender the place amicably, and on the con-
trary if this was not done Carolino would take it by force of arms,—
The soldier went and communicated the message of Carolino and
brought back this answer, ‘“Go and tell your leader that Lieutenant
Borregero 1s not accustomed to surrendering the forts he is to defend
to rebels and fugitives; that if he is a soldier let him approach with
his forces and attempt to take the fort by force of arms, for liieuten-
ant Borregero never feared lions much less mice.”” The solder re-
turned and informed Carolino of this answer and Carolino made use
of no further compliments but he advanced towards the guard-house
which Borregero was preparing to defend with a four pound cannon,
which was easily managed, being mounted on a carriage. The sol-
diers of the guard-house defended themselves with great valor, but
Carolino pressed upon them with great fury so that the whole house
trembled. Borregero stood up alone and fought against the soldiers
like a wild beast. With sword in hand one of Carolino’s grenadiers
gave him a blow which extended him on the ground for it had struek
him on the head; then Borregero acknowledged himself vanquished.
Eight grenadiers on the side of Carolino and sixteen soldiers on that
of Borregero were the number killed in this engagement. Carolino
received two ball wounds in the thigh but they fortunately did not
fracture the bone, and with his own hands he bound up the wound of
Borregero; he assured him it was not dangerous, and he dressed the
two wounds he had received himself.

Borregero and Carolino gave each the satisfaction of gentlemen and
embraced each other as friends, and both remained reconciled without
any rancor or affectation. Carolino remained until the next day at
four o’clock in the afternoon, when he took leave of Borregero, car-
rying with him, however, all the powder and ball he could find at the
fort. The Governor having heard of what Carolino had been doing
against his King, wished to have him pursued; and he sent an official
despatch 1o the father of Carolino, saying how he had attacked a fort
of the King, and Carolino’s father was obliged to pretend that he was
pursuing him, and sent detachments into the fields to search out Ca-
rolino, and that wherever they should find him they should seize
him and all the grenadiers who accompanied him. But the detach-
ments sent by the Brigadier Estradas, in pursuit of his son, did not
endeavour to secure him, but managed to pass their time in the coun-
try. But the Governor likewise despatched three squadrons of dra-
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goons of cavalry in pursuit of Carolino, and the dragoons pursued
him with too much zeal. |

Carolino told his soldiers he had no desire nor was there any ne-
cessity for him to injure the residents in the island, but that whatever
he could do to the injury of the King he would perform. After two
days march he arrived at the town of Santo Spirito, at about seven
o’clock in the evening, and he passed along one of the principal streets
and arrived at the Royal Treasury, and he entered it in great silence,
and leaving a sentry at the door he went up stairs. He saw the su-
perintendant and all his family supping, in company with two other
officers, and Carolino entered the room and surrounded the table with
his soldiers, and said to those who were seated at the table, ¢¢Ladies
and Gentlemen, if you do not now wish to die in a blaze of powder
and ball, keep silence and do not move from your seats; for 1 engage
as a man of honour, not to injure or hurt you, provided you do not
stir. I am not a robber but an independent officer, and all my sol-
diers are the same; I do not seek to take your lives nor your wealth.
Mr. Superintendant I will not take with me, but give me all the keys
of the royal treasury. separate whatever belongs to yourself, because
I wish to have all that is contained in the royal coffers, and if you
do not consent to do it you thereby endanger your life.”” The su-
- perintendant wished to argue, but Carolino presented all the musketry
to his bosoma. He then yielded and he left the table, surrounded by
soldiers, and entered with four soldiers and the superintendant into
the office of the treasury. The superintendant opened for him all the
royal coflers, and the soldiers, by order of Carolino, took all the royal
treasures, and having secured them without injuring the superinten-
dant or his family, left the edifice and retired from the city without
making any noise. This act of violence was not observed by the
citizens; because, although they saw the departure of Carolino it was
no novelty, as troops often marched through the town on their way
to other places; moreover, there was no one to communicate i, as
Carolino had placed sentinels, and no one was allowed to leave the
building in order to surprise the guard. The servants endeavored to
pass out but they were forced to return by the sentinels.

Carolino sallied out from the city, and after marching about one
mile he halted with his party on a plain near it. He then sat down
with his soldiers to rest and to laugh, because they could hear the
disorder 1n the city, drums beating through the streets to assemble
the militia. DBut he did not care for Mil:tia, nor did he‘become in
the least uneasy, for’he knew that they could not resist his well dis-
ciplined warriors. If they attempted to pursue him he had a good
field in front of him for fighting. But eventually not a.smgle indi-
vidual followed in pursuit, and Carolino having rested himself again
took up his march with all necessary precautions towards Trinadad.
After 48 hours marching, he arrived at a sugar plantation of his fa-
ther’s and he rested there. Carolino consulted with his soldiers
- whether they should now separate the booty théy had got at the trea-
sury, and they were of opinion to make two equal shares of it, one
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for Carolino and the other to be divided among themall. The divi-
sion was made, and Carolino took his share in doubloons, and puf
them into two formidable looking coffers, and at night he dug a hole
in the ground f(ive feet deep and there buried them; and there they
are to this day, because he afterwards had not time to take them up,
and he never communicated this to any one. |

He then left his father’s plantation and established his camp on the
middle of a lofty mountain from the top of which he could see a great
distance in every direction. Leaving his party there he set out one
night for the city, and privately sought a friend who informed of every
thing that was doing: he said that a lieutenanant named Carillo with
20 dragoons had gone in pursuit of him. Carolino took leave with
this information; and ordered his servant to take for him secretly, a
horse which was mounted by his father on parades. 'T'he servant
did so, and Carolino retired to the place where his party was, when
arrived there, he informed them of all he had learned from his friend,
he then went with them to a little distance, to the house of a friend
of his father’s; all the friends of the Brigadier gave Carolino what-
ever he wanted.

Carillo learned where Carolina was with his party, and he set out
in search of him; sentinels were on guard on the top of the mountaimn
where they were encamped, and they discovered the dragoons com-
ing in pursuit of him. Carolino héld his party under erms: Carillo
endeavoured to please Carolino, in order to throw him off his guard,
and treated him with great courtesy, inviting him to play cards. But
Corolina knowing his intentions refused, and would not accompany
him; Carillo then became angry, but did not dare to begin the war,
he told his men that that officer was unworthy of commanding, be-

cause he attempted to secure victory by the ruin of reputation. Ca-
rolina ordered his men to arms, and advanced to Carillo, told him

that he must immediately leave the camp, with his dragoons, and
that if he did not leave it with good will he would force him to do 1it.
Carillo became exasperated, and resolved to commence war; Caroli-
na mounted, awaited him in the open field, and arranged his men.
Carillo attacked with his horsemen in order to run down the gre-
nadiers, the two parties met, and in the first fire made by the gre-
“padiers, they killed almost all the horses, and in the mingled fight
the two parties tore each into pieces like lions. Carolino and Carillo
each mounted, fought with swords a long while, when Carolina
thrust his sword into one of Carillo’s eyes, and he fell to the ground
and surrendered; three soldiers of Carillo remained alive but badly
wounded, seventeen having been killed; on the side of Carolina
27 grenadiers were killed, and' only five remained alive; Carillo
died within two days, not from the wound in his eye, but from a
ball which had struck his ribs. Carolina left the battle field with
great sadness, and parted from his grenadiers to go to the city and
present himself to his father. On the road he met another detach-
ment, who were also in pursuit of him and were very desirous of
arresting him, but the serjeant who commanded it, did not wish to
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make use of arms against him as he was an ensign, but wished him
to surrender; when he resisted and his five grenadiers also; the
dragoons attempted to surround them because they had met in a
narrow defile, with a mountain on the right and a hedge to the left.
Carolina seeing himself in such a pass, lightened his left rein, put
spurs to his horse and made him fly through the hedge of aloes, which
were very old, and had extended themselves over the ground ahout
four feet in width. When my horse leapt the hedge, the dragoons
spurred their horses to make them also jump it; and the serjeant hav-
ing a beautiful steed, spurred him to such a degrce, that the horse
leapt, but alighted in the middle of the hedge. 1 continued my route
and in the space of a quarter of an hour passed nine hedges in the
same way. Whilst the dragoons were left at bay, my five men fled
to the mountain, and presented themselves to my brother, a colonel;
he gave them money put them on shipboard, and saw them sail for
America. I entered the city during the night and went to my fa-
ther, who ordered me to conceal myself; reflecting that such great
misdeeds deserved great remedies, determined to send me fo
the United States till all should become tranquil: my father informed
me of his resolution to send me to North America, and 1 consented.
He gave me 5000 dollars in doubloons, a coffer of jewels, fine pearls,
diamorids, emaralds, &ec. which in all amounted to 15000 dollars; a
gold watch which was musical, with two gold chains joined together,
and he told me that the watch was inestimable, not for its value, but
because it had been his companion since his youth, and that he gave
it to me as a keepsake, on condition that I would not part with it for
any money in the world; I accepted the watch as a keepsake. My
mother also gave me many valuable jewels, some gold, some silver in
bullion, and two thousand dollars in doubloons: my two sisters gave
me some keepsakes, such as diamond rings and gold chains, of the
finest quality, and my brother gave me a complete assortment of

| je}vels. I had many jewels of my late wife’s, and deposited them
with these given me by my family, and they filled a chest.

When the brig was ready the captian informed my father, and the
Brigadier gave him all the baggage, which consisted of three large
trunks. But the captain had not time to put all the baggage on board
of hl_S brig, and told Carolina to point out the trunk which contain-
ed his money, that he would put it on board, but that all the trunks
could not be taken, as it would be remarked, and the guards of the
wharf would speak against it; thatin a few days another packet would
sail for New-York, and the other trunks might be {forwarded. I con-
sented, and the captain sent to his ship the chest of money; during the
night my father went to the city wharf in his coaclr, with me, es-
corted by four dragoons; when we arrived at the port, many friends of
the Brigadier were assembled, and they advised me to dress in uni-
form; 1 acted accordingly, and the officers accompanied me to the
wharf; they took the barge of the king and put me on board; the
officer of the port told the captain that I was his brother. At the

dawn of the following day the brig Shar William set sail for Boston,
4 |
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at which place she arrived safely in 27 days. On arriving the cap-
tain accompanied me to a boarding house, where he put up for a few
days. On the day after arriving I took an interpreter into employ.
This man explained the Spanish and English languages with great
perfection, and therefore pleased me much.

Carolino saw there a young lady divinely beautiful and elegant,
and he asked his interpreter in what manner he could probably se-
cure her friendship. The interpreter told Carolino, that if they were
to pass that night at the village, he would manage to introduce Caro-
lino to the young lady, and Carolino consented, and accordingly
passed the night there. The interpreter went to the house of the
young lady, and told that a young Spanish gentleman desired to visit
her and had sent him to ask her permission for him to do so. The
young lady consulted with her mother, and the mother and the
daughter answered to the interpreter, that he should inform Caro-
lino, that they would receive his visit with great pleasure. The in-
terpreter having informed Carolino of this answer, they went to visit
the young lady, who received him with much pleasure, and the in-
‘terpreter began to speak for Carolino, when the young lady asked if
Carolino could not converse in the I'rench language. Carolino said
that he spoke 1t a little, but understood it perfectly and red it fluent-
ly; she then answered, that she and her mother both spoke the

French language and wrote and read it fluently.
Carolino then began to explain himself as well as he could in the

French tongue, and the young lady although he could not explain
his meaning very well in that tongue, understood him perfectly, and
he understood very well whatever she said. Carolino made her a
thousand compliments, but she would not receive them, but gave
many excuses to him, to which he paid no attention. The interpre-
ter having retired and left him in company with the young lady, he
continued his promises to her, but they all seemed to surprise her;
she rejected him, by saying she did not think he loved her, and she
would not receive the proposals which he was making to her. At
this time her mother came into the room, and saluted him with great
courtesy, and he seeing that he was not in favor with the young
lady, spoke to the mother and promised her that he would give her
daughter many jewels and much money, and make her a present of
money and jewels. The lady was surprised and did not answer him by
a single word, but he desiring to come off victorious, again told her
not to be astonished nor uneasy, that all this could pass in secret and
no person be informed of it, that he had honor and would sooner die
than reveal the secret; that on this point she might consult with her
daughter, and examine deliberately whether he suited her; that he
would return for an answer the next evening, that he was a stranger
and intended shortly to sail for France, and that all would remain
secret without being divulged. The mother of the young lady told
him, that she thought he was a man of honor, and requested him to
return for an answer the next evening. Carolino withdrew under
the engagement to visit them then, and taking his interpreter into
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his coach, he returned to Boston. The next day he took a great
many jewels and thirty doubloons and put them into a small chest,
and T‘:e took twelve doubloons and put them into a roll of paper, and
sent them to the young lady’s house, to deliver to her the chest of
jewels as a present from him, and the roll of doubloons to her moth-
er. The interpreter went and acted as he had been ordered, and on
his return he informed Carolino, that the presents had quite conquer-
ed them; that the young lady sent word that she would see him that
evening with great pleasure; and that her mother manifested the
same wish. He was much rejoiced at the information brought back
by the interpreter, and at six o’clock in the evening, he took a coach
and went to visit the young lady, who received him with visible joy:.
Suffice it to say, that he did not leave the house until he had effect-

ed the ruin of this damsel.

In order to not swell this work to an inerdinate size, and as it 1s pre-

sumed the preceeding portion has given the reader an idea of the style

of the autobiographer, the translator will henceforth not restrict himself
to an exact translation; but by curtailing the parrative of all useless
tautology and repetitions, will endeavor to make it more interesting to
the reader; and by expunging all the those passages which from their in-
decency, would wound the most delicate ear, to make 1t more accepta-

ble to the female portion of the community.

The keeper of the boarding house at which Carolino resided, in-
formed him that the Portuguese, whom he employed as interpreter,
was a dishonest man and would avail himself of the first opportunity
to become possessed of some of his inestimable jewels. Carolino,
however, did not pay sufficient attention to thisadvice, for the sequel
proved that it was too true, for he discovered one evening, that this
man, with two accomplices, was to enter his chamber during the early
part of that very evening, and lie concealed beneath the bed until the
dead of night; that then they were to assassinate him and throw his
body into the sink behind the house. On entering his chamber he
unsheathed his two-edged Toledo sword and at one blow not only
cut down all the damask bed curtains but even cut the bed post into
two pieces. This operation shewed him the murderers under his
bed, and having ordered them to leave the room they rushed upon
him with their daggers drawn, but he being an experienced swords-
man immediately struck their weapons from their hands, and opening
the door told them that they might go in safety—that his revenge
was pardon. It is almost useless to say that his politeness was well
received and that the men availed themselves of it without delay.

The reader, perhaps, now wearied with this tale of continued wars
will not be displeased at the turning into a smoother road, and dwel-
ling for an instant upon an event of far more romantic and interesting
nature. In one of his evening rambles, Carolino became acquainted
with an unfortunate woman, who, having eloped from her parents at
Albany, had been deserted by her lover, and had for her subsistence
been reduced to that shameful situation into which the perfidy of men
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<o often casts eredulous women. On conversing with her, he pe:
ceived that the growth of the innate seeds of honor and virtue,although
checked for a time would recommence as soon as it was exposed to
the genial rays of the sun of paternal indulgence. He having ascer-
tained that she belonged to one of the most respectable families in Al-
bany, offered his services to conduct her to her father’s house and in-
tercede for her pardon. Three days after this interview Carolino
started for New York and thence for Albany, accompanied by this
woman, and having arrived there and called upon her father he suc-
ceeded in effecting a reconciliation. The lost child was again received
beneath her father’s roof, but such were the remorse, the penitence
‘and shame, consequent upon her recollection of the life she had led
at Boston, that she refused to partake of any food. Carolino was the
only individual who had any influence over her in this particular, and
he at last prevailed upon her to take a small quantity of food; but her
stomach had, by continued abstinence, become S0 debilitated that it
could retain no substance, however light, until Carolino strengthened
it by the outward application of toast soaked in wine. This organ
having been restored to"its proper tone and vigor, by Carolino’s
ireatment, he left the city of Albany for New York, amidst the thanks
and expressions of infinite gratitude of the whole family. e had
scarcely been in the latter city three days, when he received a letter
from ‘the father of this young lady, telling him that since the moment
of his departure she had relapsed into her former resolution, to par-
take of no food—that she had always since she learned his departure
been suffering under a very high fever and was at times delirious—
that she was always calling upon him, and finally that the physicians
having, on consultation, come to the opinion that she would live but
a vory few days, he entreated Carolino to come to Albany that his
poor daughter might see him once more before death closed her eyes.
1t is needless to say thatthe first steamboat which started for Albany
bore Carolino in the number of its passengers. Having entered the
apartment of the dying lady as soon as her eyes met him, she leaped
from the bed upon the floor, and falling at his feet showered forth her
expressions of gratitude. At length, her strength failing, she fell
into a deep swoon; while she was In this situation Carolino left the
house and started for the village of Catskill, and from that place
wrote to the young lady’s father that the compunctions of his con-
science had driven him away——that he could not look upon her mise-
rable frame without being stung by remorse at the reflection that he
had in part contributed to her ruin——that at the bar of his gonscience
his subsequent conduct towards her could not excuse his first ac-
quaintance with her. He shortly learned, through the medium of
the public prints, that the soul of Miss ***** had winged 1ts trem-
bling flight to the throne of her creator.—Peace be to her soul!
At Catskill there resided a Spanish family with whom Carolino
became acquainted shortly after his arrival at that willage; all 1ts
members appeared to take great pleasure in his company, and he was
much pleased with them, but particularly so with the second daugh-
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ter. She was a perfect beauty—and he having obtained the consent
of the father to marry her if he could gain her heart, made her
spendid and costly presents, and at last prevailed upon her to name
the happy day which would see them united, This day being near
at hand, the union was, at Carolino’s suggestion, on account of a
feigned illness on his part, postponed for a week; then a second post-
ponement of a week took place—then the mateh was delayed from
day to day. DBut amidst all these repeated procrastinations the sedu-
cer effected his object, and the flower that would have bloomed in the
genial rays of the morning sun of love, was withered and scorched
by its excessive mid-day brightness. She fell—and then Carolino
spoke to her father and said, that he repented having engaged to
marry—that he was too young, and he added a valuable present to
those he had already made, which silenced the father’s objections and
obtained his acquiescence to the measure. As to the lady herself,
she reproached her seducer with vehemence—heaped all opprobrious
epithets upon his head—but being tonguetied by guilt dared not re-
veal the secret to any one. - But Carolino not ecaring for her execra-
tions started at once for New York. On his arrival he took up his
residence in a private family. In a few days Carolino whilst wal-
king in the street, met a bosom friend who had just arrived from
Trinidad de Cuba. They embraced each other with great warmth,
to the great surprize and astonishment of all the byestanders. This
gentleman (Don Felipe Carmona) had been sent over by Carolino’s
father with a letter and some valuable presents, with several trunks
of wearing apparel, &c. The letter announced his father’s promotion
to the office of Commander in Chief of the department of Puerto
Principe and Bayamo; warned him against being imprudent as he
was no longer in a Spanish land where his father’s titles could save
him from the most richly merited punishment—and concluding by
forbidding his marriage in the United States without his previously
obtaining the consent of his parents.

Carolino and Felipe were Inseparable companions although of
widely different characters and dispositions. The latter was very
modest, backward and prudent, while Carolino was gay and inclined
to pleasures. The consequence of Felipe’s disposition was, that the
old lady in whose house they boarded, called him aside one day, and
told him that she begged him to intercede with Carolino and en-
deavor to make him take his meals more regularly at home—that she
was well aware that he spent immense sums of money without de-
riving any benefit therefrom; thatshe did not dare to advise him per-
sonally but would consider it a favor if. he would advise his friend
upon that head. Felipe answered that he did not think it worth
while giving such advice for Carolino would not profit by it, but that
it would more probably have a better efiect if given by a lady whom
~ he respected so much as herself; and she, thinking this was the bet-
ter plan, resolved to adopt it, and accordingly told Carolino to not
fail to return to dinner, because she had provided an unusually
splendid one, and wished to communicate something to him immedi-
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ately after that meal. Carolino' promised he would be present, but
having gone out he did not return for three days; he then excused
himself, saying, he had been detained by some of his friends and
promised he would for the future be punctual and regular, and would
not absent himself any more as he had done. In this promise he was
sincere, because he had caught a glimpse of the old lady’s daughter
who had just returned from boarding-school, and had instantly formed
the design of adding her name to the list of those who had fallen by
his artifices. But his friend had immediately perceived the object
he had in view, and Felipe, when he saw that Carolino’s addresses
to the daughter were reaching the point at which they might prove
fatal, prevailed upon him, by much entreaty and solicitation, to ac-
company him to Philadelphia, whither he was called by business of
importance. They took leave of the family with regret, and amid
invitations on the one side, and promises on the other, to return
shortly to New York. _

On their way to Philadelphia, in passing through Trenton, they
met a friend of Felipe, and at his invitation passed a week at his
house. At the end of this time they took passage in a steamboat for
Philadelphia, which majestically ploughed its way through the tran-
quil and smooth waters of the Delaware. On reaching a point of land
called ¢“Dunk’s Ferry,”” the vast machine which impelled the stately
bark, ceased its revolutions, to receive upon ship-board a lady who
was conveyed to its side in a small boat; as soon as she was on board
and the little boat had turned its bows towards the ferry, the engine
of our vessel again commenced its operation of propelling it towards
Philadelphia. At this time Carolino and his friend were pacing the
upper deck: the former was habited in pantaloons and vest of black
silk, and a cloth surtout coat of the same color, richly embroidered
with silk cord and braid. Felipe’s coat was of blue, tripmmed in a
style of similar richness and beauty, so that to a stranger’s eye they
would be taken for brothers.

The lady who had been taken up at Dunk’s Ferry, advanced to-
wards Carolino and his friend, and asked the former, if he and his
brother were not natives of France. He replied that they were not
Frenchmen but Spaniards, both of the 1sland of Cuba, but not broth-
ers. After a shori conversation in the Krench language, Felipe told
her, that it would perhaps be more convenient to her to speak in the
English language, and accordingly having provided her with a seat,
Felipe and the lady conversed in that tongue, Carolino sitting near
- them, but not understanding what they said. She asked him ques-
tions respecting Carolino, and among others, what was his profession,
In answer to this, he stated that he had no profession, that he was
immensely rich and lived upon his income. She replied, that she
had thought so from the very valuable jewels and finger rings he
wore. He said that those which she then saw, were far inferior to
others of which he had a chest full. She then asked if Carolino had
letters of introduction to any persons in Philadelphia. e said that
he had, but did not think he would deliver them, because he had
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burned those which he had received addressed to persons of distinc-
tion in New York, because he did not like to bhe well received on ac-
count of the merits of others, but on account of his own. She then
asked to be allowed the liberty of looking at the directions of the
letters, to see if she knew the persons to whom they were addressed.
Felipe having asked Carolino for the letters, he took them out of his
pocket book and gave them to him, and she having looked at the su-
perscriptions, said that the gentlemen to whom they were directed,
were of the most respectable circle in Philadelphia, that she knew
them very well, and would when in the city, shew them where they
lived. Carolino having heard this offer, told her through the medi-
um of his friend, that he did not intend presenting them, and had ac-
cepted them merely with a view of not displeasing the persons who
had given them to him. She then asked if they had chosen any par-
ticular house at which to reside while they were in the city, and on
receiving an answer in the negative, said that one of her friends kept
a boarding house, that she usually put up there, and would be very
happy to see them lodge at the same house, that every department
was managed with the greatest care, and that on the whole, they
could not fail to be pleased with their quarters. Felipe said that he
was much obliged to her, but his intention was to start for Baltimore
the next morning, and having asked Carolino whether he accepted
the invitation, he said that he thought it probable that he might suec-
ceed in overcoming her scruples of delicacy and had almost resolved
to accept her offer. Felipe said that he thought that money would have
that eflect, because she had repeatedly dropped expressions of her ad-
miration of his person, which shewed her inclination. On asking her
name, she said it was Miss Wilson, that she was not married, and
this at once determined Carolino to accept the invitation. When
the boat touched the wharf, they took a coach and the three went to
the house of the lady, and that very evening, Miss Wilson was sacri-
ficed at the shrine of pleasure. The next morning Felipe started for
Baltimore. - Carolino gave Miss Wilson, twelve doublooons and
some jewels, as a token of his gratitude; and at night he purchased
her some silk frocks and a riding dress of the finest cloth, chosen by
‘herself. During the evening, she came into his room with the host-
ess, who prevailed upon him to shew them all his jewels, and before
they left the room, he had give them a pair of pearl earrings, and
gold bracelets fronted with a cross, made with four emeralds. And
here began the ruin of the unfortunate stranger; from the moment
that he shewed his wealth to the accursed women the foundation of
his ruin was laid; from that instant they thought only of the manner
in which they could rob Carolino. Miss Wilson endeavored to make
him gamble, but her efforts in this quarter were fruitless. She next
engaged a servant, who came into his apartment without any cere-
mony, bringing with her a gold watch and musical snuff’ box of ex-
traordinarily small size, and masterly workmanship. By signs she
conveyed her wish, that he should purchase these for ten dollars.
In order to get clear of her, he gave her that amount, and she de-
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posited it on the table, together with the articles and left the room.
Carolino wished to see her, in order to complain to her of the rude-
ness of her servant; but he waited a long while in vain, for no Miss
Wilson came. At last a corpulent man came into his room and took
him by the arm with great rudeness, and dragged him forwards with
force and violence. Carolino resisted, but the intruder’s strength he-
ing greater, he was forced out of the house, bruised and much hurt
by the treatment he had undergone. He could nit ask why this
force was used and why his body was thus torn and dragged. He
was taken to an office, and there some other men began to speak to
him; but he did not understand a word of what was said to him,
since they spoke in the Knglish language. From that office, the
same man led him to the prison and thrust him into it; he was torn
by a thousand sensations of burning shame and wept bitterly at being
thus insultingly degraded, he could find no reason for this treatment.

Carolino was shortly afterwards summoned before a tribunal and
accused of being a robber, of having stolen a watch and musical snuff
box of great value. When he heard this false accusation, he was
amazed and thunderstruck, and at once perceived the villany of Miss
Wilson’s servant, and remembered there was no witness to her ac-
tions while in his room, and answered not a word. He was senten-
ced to eighteen months imprisonment. Thus Miss Wilson and her
friend efiected their object of robbing the unfortunate Carolino, and
throwing him into misery. When he was thus disposed of, they be-
gan to account to the neighborhood as well as they were able, for
the infamous transaction in which they had been engaged. They
spread innumerable false tales and diabolical lies; among others, they
told the jailer, that he should watch him with severity, because he
was greatly disposed to evil; but the jailer found no such inclination
‘in the prisoner, who, on the contrary, submitted with resignation to
to the will of God.

Carolino remained wrapped in the deepest melancholy when he
saw himself surrounded by the gloomy walls of a prison and treated
like an Algerine captive—far—far away from his father! And this
too! for so shameful a cause! Such reflections as these naturally
overcame him with sadness, and he was without a companion to
whom he could pour forth his tale of sorrow. A gentle task was as-
signed him which he always fulfilled to the satisfaction of the gaolers;
and during the period of fourteen months which he passed in prison
he was never reprimanded once by the superintendant; for he was
not inclined to vice and would never associate with his fellow-pri-
soners in infringing the rules of the goal, but on the contrary was the
patient laughing-stock of them all because he could not speak In-

lish.
S After a confinement of fourteen months, at the request of Carolino,
an application was made to the Governor for his pardon, and it having
been obtained, he was immediately put at liberty. Thisoccurred on
the 19th of May, 1831. After searching a long time he found the
house where he had resided before his imprisonment. - The nerean
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who came to the door informed him that Elizabeth Rinald, the lad y
who had kept the house at the time he was there, had left the city
Carolino then asked if Miss Wilson lived there: the woman said she
knew that no person of that name had resided there since two years;
and on Carolino’s giving a description of her person, she said he had
mistaken the name, that it was not Miss Wilson, but Mrs. Lucretia
Chapman, that she resided at a place called Andalusea, about thirteen
miles from Philadelphia, on the New York turnpike. Carolino thus
found himself without money, and not knowing what had become of
his trunks. Carolino determined to proceed to Andalusia on foot,
and he left the city at four o’clock in the afternoon and walked until
about six in the evening. He was so weak that during the journey
he fainted three times. At about half a mile from Andalusia he
stopped at a tavern and begged the innkeeper to let him rest in his
house, that he was exhausted; but the latter having asked if he had
any money and received an answer in the negative, drove him out of
the house. Carolino’s application at a house a little further on was
not more successful, and he raised his eyes to heaven to seek for that
mercy which existed not among men, and resolved to continue his
“journey. This want of hospitality was the more sensibly felt from
a recollection of the very different custom in his own country. It
was now past six o’clock, the sun had sunk hehind the western hills;
night was rapidly covering the earth with her sable mantle, and the
stars were beginning to {winkle in the firmament, when the wearied
traveller arrived in front of a large mansion with a sign in front of it.
He endeavored to read the sign but could only decypher the word
¢«Chapman.” He knocked at the door, and a little boy came out and
Carolino having asked to see the master of the housewas told to enter
the house and he would see him. On entering Carolino saw him—
but what more struck him was the very woman of whom he was in -
search, seated at the head of the table. When Miss Wilson, alias
Mrs. Chapman, saw that she was recognized siie became very uneasy,
but Carolino did not show any surprise, but turned to Mr. Chapman
and begged hospitality for the night, This was refused by him, but
Mrs. Chapman then said that there was a room in the house which:
was unoccupied and that he might have it. Thinking that the gen-
tleman was her father he thought it prudent to not speak of what had
occurred; and after supper, when Mrs. Chapman had ordered all the
family to bed and no one remained but herself and Carolino, he then
asked what had become of his two trunks. To this she answered that
she did not know; for the very day that he had been carried away
from the boarding house she had left the city in great grief, knowing
that he had been unjustly punished, and had never returned to it.—
But Carolino asked where her friend lived, intending to eall on her
for his jewels, &c. and determined that if necessary he would have
recourse to the law; she declined giving this information because she
feared that if rumor was raised about the trunks she would tell that -
gentleman who was her husband, that Carolino had had communica-

tion with her; that this report would spread and she would lose her
J
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character, and that once gone it could never be regained. She also
told him that he might reside there—that he would always be well
provided for: but he replied that, although he would not be the first
who had assumed the garb of a gardener or servant, to preserve the
reputation of a woman, still he could not consent to do it. Mrs,
Chapman then explained that he was not to be a menial: and Caro-
lino, after reflecting, said, that in order to save her reputation and not
be thought a villain by her, he would remain and say nothing of the
trunks. (He also came to the conclusion, from the reflection, that if
he were to leave the house he would not find more hospitality in fu-
ture than he had found in the course of that day.) Mrs. Chapman
then said that it was necessary to fabricate some tale to relate to her
husband, and that she would make her husband believe it. Accord-
ingly she got pen and ink and was about beginning the tale when her
husband came down, and asked her why she had not provided him
with a bed for he must be fatigued. She called him aside, told him
soraething in his ear, and having brought in a bottle of cider and some
buscuits, Mr. Chapman offered me some and then retired. Then Ca-
rolino asked her what she had told him, and she said that she had
made him believe that Carolino was very rich, and that she was ex-
amining him to see if the story was true. That Mr, Chapman had
told her it was right and had sent her to get the buscuits and cider.
After conversing much about Carolino’s relations, Mrs. Chapman
said to him, ¢I have now a good outline of a tale; you must not tell
any one that you are from Cuba, but, on the contrary, must say that
you are Mexican; change your name into that of Kspos y Mina;—
say that you are son to the Governor of California; that you suffered
some misfortune in France: I will induce him to believe it all and to
entreat you to remain here: whatever I tell him to night I will write
down for you that you may learn it by heart. Carolino said that it
was his intention to go to Buonaparte’s the next day, as he had un-
derstood a friend of his father resided there, who would furnish him
with all the money he wanted, and then he would not have to ac-
cept that which she offered. Mrs. Cnapman said that she would ac-
company him, and that during the journey they would have leisure
to prepare themselves for what they were to say. He retired to the
room assigned to him and she to her husband’s apartment, and there
related a well told narrative, which was immediately believed. The
next morning, as Carolino was asleep, at the usual breakfast hour, the
service of that meal was delayed until Carolino came down. After
breakfast Mr. and Mrs. Chapman retired with Carolino into an ad-
joining apartment, and the former began to question him in English
which he could not understand; and Mrs. Chapman saying, that she
could act as interpreter, did so, and gave the answers which she
pleased to her husband’s questions; and it was finally agreed that she
should accompany Carolino to Buonaparte’s. The coach was pre-
pared and driven by a little boy; on arriving at the count’s, they
learned that the person of whom they were in search was not there,
and they started immediately on the return to Mrs, Chapman’s.—
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Mr. Chapman, on hearing the details of the visit related by his wife,
with all the embellishments which she thought proper to add, came
to the conclusion that Carolino should write to his father, and that
until an answer was received he would find a home at their house.

During all this time Carolino thought the word ¢‘husband,’”” meant
“padre,”’ (father), but now, having some doubt on this subject, he
looked for it in the Dictionary and saw it meant ‘“marido,”” (hus-
band). He then asked Mrs. Chapman which of the two words, pa-
dre or esposo designated the relationtionship between herself and
that gentleman—she replied that the former.

Mr. Chapman told his wife to propose to teach him English, which
offer Carolino rejected, because his intention was not to remain in
the country. She then went to Mr. Chapman and said that Caroli-
no’s answer had been very favorable; that he had promised to stay
three years, and at the end of that time to give her six thousand dol-
lars. Mr. Chapman immediately believed this and wrote a letter to
Carolino’s father, informing him of his son’s arrival and resolution
to remain at their house; and she also wrote a letter to the same ef-
fect, in order to make her husband see that she also desired the stran-
ger to remain with them. Carolino also wrote a letter of the same
nature, to be sent with the others to Mexico; and he told Mrs. Chap-

man to accompany Carolino to the city the next day, to put all these
letters in the post-office. Carolino also wrote a real letter to an un-
cle in Mexico, telling him that when certain jfalse letters, which he
designated should arrive, hé should burn them; and he related the
occasion of these letters being written. The next, day, Carolino,
Mrs. Chapman and her son went to the city together., Mrs. Chap-
man insisted on taking the letters to the Mexican Consul’s, because
this, she said, would be favorable to their design, as her son would
tell his father of it, and his confidence would be more blind and im-
plicit. Carolino said he would do this, averse as he was to villainy
and deceit, because it was necessary in order to shield her reptation;
that he would be under the necessity of exercising his ingenuity in
order to gull the consul.

Having exchanged his clothes for a suit of inferior quality, he went
with Mrs. Chapman and her son to the consul’s. This gentleman
having listened attentively to the relation of Carolino’s misfortunes,
and said that he would forward the letters and receive the answers to
hem for him. Carolino then had occasion to write another fa/set
letter, and the consul gave him paper, &c. Mrs. Chapman then said
that she would return in an hour, as she had some business to attend
to, and left the office. Carolino had thought it would be in character
to write a letter in the worst style, as it was more probable that an
untutored illiterate man would be robbed of his wealth. This letter
having been written the consul could scarcely read it as the spelling
was not correct and different words were run into each o_ther, and he
took Carolino to be what he passed himself for. Carolino writes a
beautiful hand whenever he wishes to, but this is only in writing to
his family; as to the language itself he is well acquainted with many
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dialects of the Spanish, and can pass himself with that passport alone, as
belonging to any circle of society. The consul invited Carolino to
dine with him but Carolino refused to go; but on a repetition of the
request, urged with politeness, he accepted the invitation, and having
entered the dining room was introduced to the family; at table he
behaved in an uncouth manner, and thus completely deceived the
consul and his family. | :

When the dinner was concluded, Carolino, Mrs. Chapman and
her son, again set out on their way to Andalusia. The child, as had
been expected, related every thing he had seen to his father, whose
belief was in all points confirmed. Mrs. Chapman said that the con-
sul’s sisters had told her, that Carolino was the son of a very wealthy
man, who owned two gold and three silver mines in Mexico. Mr.
Chapman had no sooner heard this, than he gave orders that every
thing which Carolino wanted, should be given him instantly. This
was the result of his avarice, which he wished to varnish over with
acts of generosity. |

The creator who in his infinite wisdom, foresaw that gold would
be the cause of many evils to man, concealed that metal deep in the
bowels of the earth, and having covered it with ground and rocks,
he strewed upon the surface flowers and fruit, and all that was neces-
sary to the comfort of the human family. But the insatiable avarice
of man, impelled him to tear open the earth and snatch the hidden
treasure from its deepest and most hidden caverns.

It was the avarice of William Chapman that occasioned his ruin,
as it is more than probable, that it was the covetousness of his wife
that drove her to murder him. Mrs. Chapman well knew that
Carolino had no mines in Mexico, because this fact had originated
with herself, and had not been told her by the consul’s sister, but she
knew equally well that his parents were of princely opulence, and
that by her arts she would inveigle him to marry her, and would
thus enjoy his wealth.

All the reports of the mines, &ec. originated with her, for Caroli-
no could not speak the English language, and he denies that a single
person residing in the neighborhood of Mrs. Chapman, can be found
to assert that he spoke of them, on the contrary, they all depose that
Mrs. Chapman told them; it was under her dictation that he learned
the tale of his misfortunes; and at this stage of the case, we see
, I,vho c\{vas the prime mover of all the horrid circumstances which fol-

owed.

When Mr. Chapman told his wife to see Carolino properly dress-
ed, she said that she had a nephew in the city, who was a tailor, and
would make him all the clothes he would order. Mrs. Chapman ac-
companied him to the tailor’s, who made him a complete suit of
clothes, and they refurned to Andalusia on the same day. Mrs.
Chapman a few days after, told her husband that Carolino had re-
ceived news of the death of his sister, and wanted a mourning suit.
But he had not received any such news; but she, as was customary,
would compose the falsehoods without consulting him.
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This mode of deceiving by telling her husband one thing and Ca-
rolino another, she continued for a considerable time without being
discovered, as these two could not understand each other.

After a residence of two months at Andalusia, Carolino received a
letter from a friend who resided in Cuba, (Juan Vituvila Homero)
reproaching him for not having written a single answer to any one
of the thirty-four letters he had written, saying that his family had
thought he was dead, and had been much rejoiced to learn from a
person recently arrived there, that he was in 'good health; asking
him for a number of articles, and particularly for one pound of arse-
nic, for the purpose of stuffing animals, and saying that the king had
pardoned all those concerned in the rebellion of the four quarters of
the island. This letter he exhibited to Mrs. Chapman, in order to
get the money requisite to purchase the articles his friend needed,
and having obtained it, he went to Philadelphia; he there succeeded
in procuring what he souwght. As to the arsenie, the first store at
which he enquired was in Third street; he wished to buy a pound,
but the apothecary said he had not that quantity in his store, but that
he could furnish one half of a pound. Carolino purchased it, and
went to another store in Sixth street, to complete the quantity order-
ed, but the owner of" that store said that he could only let him have
a few (six) ounces. Having taken this, it was mixed with the half
pound, and left at the residence of Don Marino Castanida, and Caro-
lino returned to Andalusia. T'wo days after this, Mr. William Chap-
man fell sick and kept his bed, and when he had been ill about two

days, he called Carolino and requested him to intercede with Mr.
Cuesta, for the loan of one thousand dollars, that he was much in
, want of that sum. Carolino said that he could not answer then, but
would require some time to reflect upon 1it. . Having retired from the
room and told Mrs. Chapman that he was displeased at this, because
he was not accustomed to borrow money, she said that this request
had proceeded from melancholy, and that in order to satisfy him, it
would be well in him, to go to the city and bring with you on your
return a forged letter, purporting to come from Mr. Cuesta; this let-
ter she said she would herself present. Carolino went to the city,
and a letter of the requisite contents was written for him in English,
by the brother of a young gentleman in the store, at which he pur-
chased the arsenic. Leaving that store, he called upon his country-
man Mariano Castaneda, and having understood that he was shortly
to sail for Havana, in the brig Philadelphia, he sent the arsenic by
him to his friend at Trinidad. = Carolino arrived at Andalusia at eight
o’clock in the evening, and gave Mrs. C. the forged letter and some
lemons: she immediately took it into Mr. C’s. room and read it to
him, and it gave him great consolation. His health was gradually
getting worse, and in three days he breathed his last. A few days
after this lamentable incident, Mrs. C. took Carolino into an apart-
ment and having closed the door, she begged him to reflect that she
was an unfortunate widow surrounded with children, while he was
the son of wealthy parents, and that when his father’s decease would



56

take place, he would be heir to a plantation of immense value, that
she knew his father to have a princely wealth, and that when he be-
came possessed of it he might protect her and hers, and finally beg-
ged him to marry her. Carolino replied, that he would not marry
a lady without his parents consent, much less her,a strumpet, worse
than a strumpet,a woman who received gold asthe price of adultery,
moreover could he marry a female whose virtue he so well knew
how to prize. Mrs. C. was in no wise offended at this language,
but endeavored to appease him. During three days she continually
beat upon the same track; at one time using flattery, at another tears,
&c. This continued supplication of a woman of her age, and with
five children, made Carolino believe that she was crazy, and in order
to punish he for her folly, he resolved to marry her and then act as
freely as it pleased him in her presence, and when her punishment
would be sufficient, to abandon her and return to Cuba. “I'he next
time that she broached the subject, he said he would marry her if he
had any money: on hearing this, she gave one hundred dollars in
cash with a service of plate, three gold and four silyer watches, with
many other jewels, telling him that he might convert them into ready
‘money. The next day he went to the city, sold some of these and
deposited the remainder into the hands of a friend; he returned to
Andalusia, intending to go to New York on the succeeding morning,
When Mrs. C. heard that he was about to go to New York, she re-
quested to accompany him, saying also, that the marriage might take
place in that city; she having obtained his promise, that as soon as
they were married, he would start for Cuba, with all the family, of-
fered to give him the title deed of Andalusia estate, that he might
sell it, but this he refused to accept, adyising her to leave it In the

hands of one of her relatives. She approved of the suggestion and
consented to start for the western part of New York, to see her sis-

ter, as soon as the marriage rites were performed. The next morn-
ing saw them on their way to New York; the day after they were
married and separated, the one going to the west and the other to-
wards Andalusia. As soon as he reached Azs home, he became very
attentive to Miss Mary Chapman, and each day was but one scene of
enjoyment. His pleasure in this quarter, made him forget his crazy
wife, who at length returned with his sister. She was particularly
careful to communicate the fact of her marriage to no one but her sis-
ter, and had enjoined secrecy upon the bishop who had united them.

Carolino told Mrs. C. that he was about to go to Baltimore, 1o see
4 friend who would furnish him with money, and that he would sell
the old coach and one of the horses; Mrs. C. having no objections,
he sold these articles and went to Philadelphia. In walking through
one of the fashionable streets, he met Don Rafael de Lara, in inti-
mate acquaintance, who having offered to furnish any sum which
Carolino needed, the latter borrowed eight hundred dollars, and gave
him a draft at sight, on his father for the amount and its interest.
He passed a week at Baltimore, and about the same length of time at
Washington. Having lost a eonsiderable sum of money one even-
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ing, at the latter eity, he returned to Baltimore. He there became
acquainted with a young widow, and became extremely attentive to
her, so that eventually having promised to marry her, he put her off
her guard and in an unlucky hour, he robbed her of the ¢¢inmost
jewel of her soul.” At this period he received a letter {from Mary
Chapman, telling him that her mother had suspected her of what had
taken place during her absence, and because she would not confess 1t,
had punished her in the most barbarous manner. Mrs. C. was also
continually pestering him with letters, to which he paid no attention,
but that from Mary, was the occasion of his resolving to return at
once to Andalusia. He accordingly took leave of his young widow,
with promises and oaths, that he would return at the furthest in five
~ days, and would then marry her. As he was about departing she
wished him to accept of a roll of notes to the amount of one thousand
five hundred dollars, but he refused to accept it, and started for Phila-
delphia. While on board the steamboat, having occasion to open his
trunk, he found that ¢¢the Baltimore lady’” had put many valuable
presents into 1it, together with a roll of notes of the same amount
spoken of.

When he entered the parlour at Andalusia, he found Mrs. C. and
her sister sitting near each other; but she remained in her place
when she saw him, and he perceiving this, assumed an imperious
look, which frightened her. She immediately, without saying a
word, prepared his breakfast; as soon as he had partaken of it, he

began to seek for Mary, and found her in a chamber bathed in
tears. Sheshowed him Ler body lacerated and torn over its whole
surface, by the blows of her mother; he then groaned like a Nu-
midian lion with rage, at not finding on whom he might avenge
the blood, which had been shed, for the individual who had been
base enough to shed it was a woman, and against a woman he
could never war. Amidst his burst of fury and at the sight of the
wounds and of grief at the reflection that the love Mary bore to-
wards him, was the occasion of it all, Mrs. C. entered and found
them both bathed in tears. She expressed great regret for her
cruelty, and begged him to forgive her. As she wept bitterly and
shewed symptoms of sincere repentance, he pardoned her. _

- A few days after this, Mrs. C. said that during his absence she
had gone to Philadelphia, and having called on the tailor, had been
informed by him, that the Mexican consul said that he was an im-
postor. He then thanked her for informing him of the reputation
that he had acquired on her account; to which she immediately re-
joined that she did not believe the accusation.

Mrs. C. had occasion to go to the city, and Carolino remained
at home. As he had never examined into the contents of the bu-
reaus, &c. he took the keys and going into the large apartment in
the second story of the hcuse, he opened a cloths-press and per-
ceived in the drawer, a gold clasp, which on examination, proved
to be that which belonged to his sword belt which was in his trunk
at the time he was carried to prison. Murs. C. had told him she
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knew nothing of his trunks, but then how came she to possess this
buckle? On opening another drawer, he found his cockade and
black ostrich feathers belonging to his uniform hat, his comin!s-
sion of ensign, with an English translation, and many other arti-
cles, which taken into consideration with the manner in which he
had been taken to prison, left not a doubt upon his mind that Mrs.
C. and her friend had been the cause of all his misfortunes; that
they had procured his imprisonment so as to rob him of his jewels;
seven reasons he assigned to himself, for coming to this conclusion.
1. The fact that after her servant had left the articles in his room,
he did not see Mrs. C. as usual. 2. Her having said her name
was Miss Wilson. 3. Her having said she was not a married wo-
man. 4. Her endeavoring to make him believe that her husband
was her father. 5. Her having said she knew nothing of his
trunk or its contents. 6. The zeal with which she requested him
to not use any measures to recover his trunk from her friend, and
the numerous artifices and lies to which she had recourse in con-
sequence of that step. 7. Her having in her possession all the
articles which he found in her bureau.

He returned the articles to their original situation, and resolv-
ed to conceal from Mprs. C. what he had discovered, until a more
suitable opportunity should present itself. She returned from the
city, and he received her as if nothing were ; but his bosom
was the seat of continued doubt and distraction, and in a few days
traces of the exhaustion of his mind, were visible upon his coun-
tenance. Sheobserved it, and one day called him into a room and
closed the door, begged him to communicate the occasion of his
grief. But he would give no answer. - She then endeavored to
discover it by putting questions. Was he in want ol any thing?
V<as he beginning to repent having married a woman so much
older than himself? Was he afraid of indulging his amorous in-
clinations towards a female friend of Mrs. C. who had come there
to pass a few days? If so, she gave her consent, with a promise
that no jealousy should arise from it. She proceeded along while in
this strain, and even offered to sacrifice her daughter Mary, in or-
der to discover the cause of his grief. She again resumed the
tack of cagoling him with tender epithets of endearment, but could
not effect the object she had in view. At last, Carolino said to
her, ““I know that which I will not tell, and feel that which I can-
not explain!” He then left the room, and calling Mary Chapman,
told her all that he had discovered. When she heard it, she said
she had seen his two trunks, but did not know where they came
from or where her mother had acquired the gold jewels she brought
to the house. .

When Carolino was carried to the prison, he had left on his
table the gold watch and double chain, given him by his father as
a token of -affection, which he had promised never to part with.
Carolino particularly desired to know what had become of this
watch, and such was his wish to have it again in his possession,
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that he determined lie would perchase it back even if he paid twice
its intrinsic value. For it would be a source of great grief to re-
turn to s father without the keepsake given him at the moment
of separation.

Carolino having given a description of the watch, Mary said that
she had seen it in hier mother’s possession—that the latter bad sold
it to her niece, who resided at Brewster, in Massachusetts. He
determined to go thither and told Mary of his resolution, at the
same time telling her to preparve hevselfl to start with him for France
immediately on his return. Carolino did not intend to inform Mrs.
C. of hisdiscovery of her villany, as it was now too late to remedy
his loss, and she might take some secret vengeance upon him, if
he should preclaim her guilt to the world. He told her however of
his intention of going to Brewster, and assigned as hisreason, the
arvival at that place of a cousin. She gave him letters of intro-
duction to her two sisters and General %% who resided there.
When he was about taking leave of her he began to put into his
trunk some of the jewels which he had; Mres. C. seeing this, was
instantly struck with apprehensions lest his design should be to
abandon her forever, and reproached him with cruelty, and with
rudeness in taking fier jewels. He replied that he took nothing but
what belonged to him—that he well knew how she had become pos-
sessed of them—she demanded an explanation, and Carolino re-
quested her to walk with him into the room on the second Hoor,
and then asked her for the keys of the bureau; these she refused
to give, and Carolino having sent for an axe was about to break it
open, when Mary entered and delivered the keys: he then procee-
ded to-draw forth, one by cne, the articles which had been stolen
from him; and when he thus developed the proofs of her guilt she
sank into a chair and the bleod ebbed and flowed alternately in her
face. "'When Lie commenced a strain of veproach she threw herself
at his fect, and with the most violent expressions of repentance and
griel, acknowledged herself the prime mover of all his misfortunes.
Carolino, moved at the sight, for he could not see a woman weep
without himsell shedding tears, extended his hand to raise her;
and at this instant Mary rushed into the voom, saying she had
heard her mother's confession, and leaving her alternately re-
proaching Mrs. C. for her cruelty, and extolling Carolino for his
clemency, we draw the cartain over the scenc and lose sight of this
interesting group of the characters.

Carolino having convinced himsell beyond doubt of her guilt was
sitting in his chamber, and was suddenly struck with the thought
that Mrs. C. had murdered her husband. In order to resolve his
doubts on this point he became more friendly and kind towards her
than he had ever been, and said that from the bottom of his soul he
torgave her for all that she had done to him, and entreated as a
matter of curiosity, to recall all the arts stie had used. She then
acknowledged that the contents of the trunk had been shared
cquall% between hersell aud her friend, and that she bribed one
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of the two witnesses who swore to Mina’s guilt at the Mayor’s
court, and that her friend paid the other. That on her return from
the city she told her husband that her stay had been protracted be-
cause there was a young man dangerously ill at her friend’s house,
that she aided the latter in taking care of him, but as their efforts
to save him were useless, he, through gratitude, presented her
with the jewels of which she was the bearer, a few minutes before
breathing his last. She had subsequently sold most of the jewels;
that once during his imprisonment she had withdrawn from the
Philadelphia Post Office a letter from his father—that she had
never shewn it to him for fear that it would induce him to return
to Cuba—that she did not wish him to do that for she had always
intended to marry him. Carolino then suggested, that in order
to resolve to marry him she must have known the time at which
her husband was to die, and that this was a very strong proof that
for the purpose of effecting her intended marriage she had murdered
her husband, and overcome with reflections at the horrid nature of
her crime, he began to pace the room. She began to search among
the drawers, and after a diligent search thrust something into her
bosom. Carolino immediately smelt a strange odoer, which he
knew to be peculiar to a certain poisonous drug, and immediately
rushing up, succeeded, in spite of her vigorous resistance, in
wrenching from her the small phial he had seen her conceal—and
on opening it, was convinced that it was the deleterious article he
had taken it to be, and which she was about te throw away at the
time he had stopped her. -
During the same day Carolino led Mrs. C. into his chamber,
and having locked the door, he threatened to stab her if she did not
reveal the whole truth respecting the mysterious death of her hus-
band, at the same time promising her that if she made a full con-
fession, he would not harm her and would bind himself by the
word of a gentleman to kecp the whole an inviolable secret.—
She then confessed that in order to marry him she had murdered
her former husband; that she knew Carolino to be rich, and that
when she would be married to him he would take her to live
~with his parents; that another motive for killing him was the
fear that he would kill her through jealousy of Carolino. She
had purchased the phial of poison from a doctor in the vicinity
and had giveﬁn him one hundred dollars for it, and a promise of
secrecy on his part as to his having sold it. The directions
were to give three drops per day, but she, fearing that Carolino
should discover her husband to be jealous of him, and that his sen-
timents of honor should then induce him to leave her house, gave
* him ten drops per day instead of three—that the doctor had also
told her this portion could only be administered in beer, and that
it was in this beverage that she daily mixed the ingredient that was
to rob her husband of his life;—that she had been driven to this
awful step, not merely for the jealousy he evinced shartly before
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his decease, and the miserable life lie caused her to lead but prin-
cipally to marry Carolina. .

He could no longer listen {o this tale of horror, but rising from
his seat expressed his resolution of starting instantly for Brewster.
He lent no ear to her lamentations and her repeated protestations
that she had been driven to this step by love for him—and merely
answered that she should not stain the name of love by applying it
to her accursed passions and avarice. The loud ejaculations of
Mrs. C. drew her sister into the room who began to reproach Ca-
rolino for wishing to abandon his wife, and above all, for endeavor-
ing to carry off the jewels whicli belonged solely to her. He heeded
not the entreaties of the one nor the reproaches of the other; but
Mary answered to her Aunt that she would not be guilty of using
such language if she only knew the cruel artifices which her mother
had employed. Mrs. Chapman’s sister took up a walking stick
and was on the point of dealing a blow with it upon Mary’s head
when he interfered and swore that if she dared to strike the intended
blow, her sex should not protect her from his wrath, but he would
cut off her head. He then desired Mrs. C. to step aside with him
in private into the next room. He there told her that if she con-
tinued her abusive language he would consider his promise cancelled
and that he was at liberty to make public her confession of her hus-
band’s murder. She then promised to calm her sister on the sub-
ject and returned into the apartment where the latter still remained
and said to her, *'Sister, Lino is not an impostor, but a fine clever
fellow.” The sister natarally inquired what had effected so sud-
den a change in her mind, to which she ansvered, ‘‘never mind, it
was something between ourselves.” e

Carolino started the next day for Boston, and having passed a
week in that city, took passage in a packet for Brewster., Imme-
diately on his arrival at that place, hie presented his letter of intro-
duction to General *%%%% and this gentleman read it, received
him with open arms and insisted upon his living at his house during
his stay. The letter did not describe the bearer as Mrs. Chap-
man’s husband, but merely as an acquaintance. The General
introduced him to his son-in-law, as a Mexican gentleman of great
. fortune, (such was the description given in Mrs. Chapman’s let.
ter of introduction), but the latter told the General that Le must be
greatly mistaken if Carolino was not the son of a Brigadier Gene-
ral in the Island of Cuba—that the resemblance was striking:-
the two accordingly endeavored to find out if such was the case,
but Carolino’s vigilance frustrated their design and they contin.
- ued under the original erroneous impression. '

Carolino having visited Mrs. Chapman’s sisters endeavoured to
recover his watch, but the girl who had purchased it from Mpys.
Chapman had sold it to a third person, with whom she was
unacquainted, and whose residence she did not know. He, then
seeing that all search would prove useless, pretended to Le pers
fectly unconcerned.
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Carolino’s love of pleasure again drove him to excesses, and
his departure for Boston was sincerely regretted by all the mem-
bers of the family. He became endeared to them all—and in re-
turn for the confidence they placed in him he robbed them of
their honor. He obtained the consent of one of the sisters to take
her daughter (an exquisitely beautiful young lady)on a visit to her
aunt at Andalusia—and he was about to start on his retarn home-
wards with his profegee when he was arrested in consequence of an
express from Philadelphia.

Carolino no sooner saw himsell again in an American prison,
than hope fled from his bosem, and he prayed that death might
come to his relief. While he was thus literally lamenting his mis-
fortunes the gaoler came to the grating of his cell door and explain-
ed to him in Spanish, that he was arrested on a charge of having
murdered William Chapman, On hearing this he became more
calm, for he knew, that although that individual had come to his
death by poison, yet as he knew who, and who alone, was guilty,
he felt the triumph of conscious innocence. But then came the re-
collection of his previous conviction on the oaths of bribed wit-
nesses, and he again sunk into despondency. 'The gaoler rendered
his situation the more mizerable by his daily practice of question-
ing Carvolino through the grated door in order to obtain from bim
the.cause of his arrest. Mut Carolino never condescended to give
him an answer, for he weil knew that the gaoler was a monster
since his very occupation could not permit him to be otherwise.

Carolino was brought before the Mayaor of Boston, and:by his
order he was delivered over to a constable named Blaney, to-es-
cort im to Philadelphia. At the moment of starting this consta-
ble told Carolino that whenever he wanted any thing, he need but
mention it and his requests should be complied with, without re-
garding expense. In this Blaney acted the partof a gentleman,
but Carolino well knew that the innate principles of honor and
propriety, which existed in the bosom of that constable, must long
since have been corrupted by the baseness of his occupation. This
reflection put Carolino on his guard and brought him to the resolu-
tion of placing no confidence whatever in Blaney. Carolino called
Blaney, while on the steamboat, on their way from Providence
to New York, and wished to converse with him, but they could
not understand each other. After a short interval, Carolino called
him a second time, to ask him to supply him with food while in
the prison at Philadelphia, but he could not succeed in conveying
his meaning, In one ol their attempts at conversation, Blaney
asked Carolino something about arsenic, but Carolino fearing he
did not understand what Blaney said, asked if ¢“it was white pow-
der, good to kill rats.”” To this Blaney said, ¢ yes, and men too
if they take it.”” Atanother time, in answer to a question from
Blaney, whether he knew if Mrs. Chapman had poisoned her hus-
band, Carolino said he knew nothing about it. 'Uhis is the substance
of all that passed befween them on the trip from Boston to New
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York. If Blaney did at the time. say any thing in favor of or
against Carolino, the latter did not understand him.

At the time of Carolino’s arrest at Boston, he had in his trunk,
- three small phials, one of essence of cinnaman, one of essence of
Iemon, and one of extract of bark, which he used to ease the {re-
~quent pains he experienced in the breast. 'I'he constable who ar-
rested him, having found these phials, spread the report that he
had found three bottles of arsenical waters in Mina’s trunk. On
arriving at Philadelphia, Blaney spread a similar report, and
many other false reports, saying that he had confessed all to him.
He communicated to the mayor, this latter piece of information,
as also, that of the discovery of the arsenical waters. The unfor-
tunate stranger had never opened his lips to Blaney, to make any
kind of confessien, that he knew any thing of Mp. Chapman’s
death. _ '

While Carolino was in confinement in the Philadeiphia prison,
Blaney came with an offer on the part of the mayor of the city,
to release him instantly, if he would testify to the guilt of Mrs.
Chapmanr; but Carolino again denied knowing any particulars of .
Mpr. Chapman’s death, and this assertion he repeatedly urged, not
only to Blaney, but also to the mayor himself. In a few days Ca-
rolino was removed to the jail at Doylestown, by the sherifi of
Buck’s county. The next day. hostilities were declared against

him; by Don Ross; who began to make the most ridiculous asser-
tions, without the least evidence. | :

During Carolino’s confinement in the Doylestown prison,
he chose out one of his fellow prisoners, an able bodied man.
and it was agreed between them, that the latter (being less secure-
ly fastened) should break open the padlock of his cell and then
perform the same operation for Caralino, and that he would see to
the rest. The next night, the man obeyed these instructions, but
while engaged at Carolino’s lock, hie heard the jailer coming down
- the stairs from the sick room of one of the prisoners, and ran into
his cell closing the door behind him as he entered. But unfortu-
nately, the jailer saw that it was not properly secured, and locked
it with a new padlock. 'The scheme was frustrated for that night,
but on the succeeding night, Carolino although chained and hand
cuffed, succeeded in opening the door of his cell in spite of its pad-
lock and the iron cross bar which closed it, and of the outer door
immediately next to that spoken of, calculated by restrict-
ing the space on the outside of the door, to prevent the breaking
- of the lock. But Carolino made a linen cord of about three yards
in length, with a piece of his sheet, and having made a loop at one
end of it, he attached a small weight at the same end suflicientto
carry the cord downwards; by means of a nail he fixed this loop
upon the bolt of the outer door and gently drew it open. This
great obstacle being removed, he easily broke the padlock of the
door and the chain which bound Lim, and going to the door of his
accomplice, broke the padlock and rescued him; he also loosed the
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hand cuffs of his companion. His next step was to burn a hole in
the floor large enough to pass through, and through this they gent-
ly dropped themselves to the ground-floor beneath. ¥From this
they reached the prison yard, and finding it impossible to climb the
walls which surrounded it, he procured an axe, and by his order
the accomplice began to strike against the lock, in order to break
it. T'he noise awakened the other prisoners and they simultaneous-
ly shouted and called upon the jailer. In the meanwhile, the lock
having given way, the two got into the highway and pursuing dif-
ferent directions, each cousulted his own safety. Carolino kept
in the woods as much as possible; but at length his shoes being
worn out and his feet all blistered, he stopped at a shop to buy
a pair, but he was immediately recognized, and the byestanders at-
tempted to seize him, to convey him to Doylestown. Carolino
wishing to die bravely, put his hand into his bosom in search of
his dagger, but it was not there, he had forgotten it by the side of
a creek, at which he had stopped to procure a drink. Being with-
out arms, he was obliged to surrender, and his captors returned
with him to Doylestown in triumph. But he was now loaded with
h]eavy cumbersome irons, so that he could scarcely move or even
sleep.

When the sheriff of Buck’s county removed to the prison with
his family, he treated Carolino very kindly, gave him good food
and furnished him with all that he needed, acted with great gene-
rosity, humanity and benevolence towards him; was careful in
keeping his cell always clean and in order. Such conduct natur-
~ally created esteem in Carolino’s bosom towards that gentleman,
so much so, that his sole cause of regret at leaving this world, is
his inability to show his thankfulness and gratitude to Benjamin
Morris, Ksq. High Sheriff of Buck’s county.

ELEGY—COMPOSED BY MINA.

Fwact copy of the Spanish original. Literal translation into Engiish.

Aprendrer flores de mi Flowers! learn from me,
I.o que vade ayer a hoy | What happens between yesterday
Que ayer maravilla fur = and to days;
Y hoy sonbra de mi no soy Yesterday I was a wonder

And to day am not the shadow of

. myself.

Baje la luz a el cristal Let light fall upon the chrystal
Como baja agua a la fuente As.water falls into the basin,
Bajen astros al poniente Let the stars sink in the west
Como los rios a el mar. As the rivers to the sea.
Las rokas en dureadas 'The hardened rocks

Lloran con lagrima fina Weep with transparent tears,



Las aves en loquecidas
Sienten la muerte de Mina,

El sol enluta sus rallos
Con una negra cortina

Y asta los peses del mar
Sienten la muerte de Mina.

Los que mas le conocieron

Ya con su nombre no atina
Las flores de Pennsylvania
Sienten la muerte de Mina.

El claver se ha Machitado
Y tan vien la Clavellina

Las aguae del mar Zalado
Sienten la muerte de Mina.

El viento sopla concarma
Y a las montanas se inclina
Mucho las tranquilas almas
Sientela muerte de Mina.

La ballena adolorida
Levanta agua cristalina

Y en lasen gor fadas olas
Siente la muerte de Mina.

Kl ruin Senor en su canto
Ase a la tierra que gima
Y ella anegada en elanto
Siente'la muerte de Mina.

0! ciudades delirtosas
Las quales la fama estima
Como quedais quejosas
Yorar lo muerte de Mina.

L.a nobleza Ameticana

A el pecho la varva inclina
L.as damas de Pennsylvania
Yoran la muerte de Mina.

Mirad la madre dé Lino
Que el dolor ya la domina
Y sus hermanas tambien
Yoran la muerte de Mina.

Mansebos Americanos
Quienes buestra patia estima
Mirad esta conpacion

Yorar la muerte de Mina.

El que no le conocio
Mucho de el desestima
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She crany birds . Tl
Feel for the death of Mina.

The sun clothes his rays n mo‘u'i'ni'ng

With a black veil,
And even the fish of the sea
Feel for the death of Mina.

Those who knew him best
No longer repeat his name;
The flowers of Peunsylvania
Feel for the death of Mina,

The marygold is withered
As also the pink,~ |

The waters of the salt sea
Feel for the death of Mina.

The wind blows with so!'tne_ss, _
And towards the mountains inclines;

Tranquil souls greatly
Feel for the death of Mina.

The sorrowful whale

Spouts forth its crystal water,
And in the bottomless waves
Feels for the death of Mina.

The nightingale in his song
Makes the earth groan,

And she, bathed in tears,
Keels for the death of Mina.

Oh! delightful cities,

Which fame esteems;

How melancholy you are,

In weeping for the death of Mina.

The American nobility,

Incline their chins upon their breast,
And the ladies of Pennsylvania,
Weep for the death of Mina.

Behold Lino’s mother, |
Grief already overcomes her;
And his sisters, also,

Weep for the death of Mina.

American youth—

Who love your country!
Behold her, with compassion
Weep for the death of Mina.

He who knew him not,
Disregards him entirely;



Ylos que lo conocicron
Yoran la muerte de Mina.

Como rosa desojada
A la tumba se encamina
Y las plantas marchitados

Yoran la muerte de Mina.

La villa de Duyle Town
Mucha tristesa seasina
Y en quejidos y lamentos

Y ra la muertoe de Mina.

O ciudad de Trinidad
Mirad tu hyo la ruina
Ysi lo quieres en verdad
Yorad la muerte de Mina,

Cuba siente con tal pena

A quienella diciplina

Y el estado Pennsylvama
Yora la muerte de Mina.
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And those who knew hime
Weep for the death of Mina.

As a leafless rose,

He walks'to his tomb!

And the withered flowers—
Weeps for the death of Mina.

The village of Doylestown,
Pours forth much arief,

And in complaints and lamentations
Weep for the death of Mina.

Oh! city of Trinidad!

Behold the ruin of thy son!
And, 1f thou really lovest him—
Weep for the death of Mina.

Cuba, laments with such grief—
Him whom she disciplines,

And the state of Pennsylvania—
Weeps for the death of Mina.

e YD o B—

EXACT coPY OF A

“ SONETO”*

¢ By Mina, to be please on the end of his life””

Jupiter, Sacro

De un manchado toro,

Tomo la humana forma.

Y Jason conguistando el bello sino
hizo, mas que Job en luvias de oro
Sipatizo aun caballo con desdoro
humano su pudor y el fuerte nino
Por la divina Elcira, fue asecino
Fedra, Reina, y consorte de eseo

a y polito, adoro y de amor enchida,

de su

Orco, pavoroso bajo orfeo.

Por lograr a Euridis, querida,
Cada cual demostro su amor sinscro.
y yo que devo aser quando teguero.

# The above Sonnet was written by Mina for the young lady at
Baltimore, sce p. 59, and for this reason, he particularly requests
that the publisher of the foregoing narrative will give it a place.

t A



AN ACCOUNT OF THE EXECUTION
AND THE

DYING DECLARATION OF MINA.

SR NS—

~ Carolino or Mina. was hung yest'erdag"(pLursuant to his sentence, at
20 minutes before 12 o’clock.. The execution took place two miles
from Doylestown, on the poor house ground, it 1s computed that at
least ten thousand people were present; and we are pleased to state
there were not more than one hundred females in this vast concourse.
The culprit was taken from the prison at half past nine o’clock in the
morning, and rode to the place of execution in an open dearborne, in
company with the Sheriff and a Catholic Priest of this city. 'The
civil authorities of the village preceded the dearborne, and immedi-
ately after it, about twenty persons, assistants and friends of the She-
riff: among the latter the gentleman to whom we are indebted for
this statement. After these, several troops of horse, and several com-
panies of infantry, from the surrounding neighbourhood, followed

QOur informant visited Mina, in prison, at a late hour on Wednes-
day evening, as well as on Thursday morning. On both occasions,

the culprit conversed lightly and freely on various subjects, and ex- -
hibited no symptoms of penitence till the clock struck nine, (thehour

fixed for his departure from prison) when he raised his hands to hea-
ven, and exclaimed, “OH, MY GOD! THE HOUR IS ARRIV-

ED!” And from that time until the moment of his execution, he
appeared thoroughly given to reflections concerning his dreadful fate,
and held constant communion with the priest. He knelt on the scaf-
fold beneath the gallows, and prayed with apparent sincerity for
several minutes. He protested to the last that he was innocent of
the crime for which he was about to suffer, and immediately before
his exit into eternity, he made a short speech in Spanish, which was
translated by the clergyman. T'he substance of it was as follows:

¢¢ Americans! you see before you an innocent vietim—I have not
to my knowledge wronged any person! if I have, however, I sin-
cerely hope they will forgive me, as 1 forgive all those who have
ever wronged me: You THIRST FOR MY BLoOD! You think I am a
coward !—I will show you that I will die like a man—Innocent Mina
—Poor Mina is:innocent!’”

We regret to say that his death struggle was protracted forupwards
of ten minutes, there not. being a sufficient length of- rope allowed
for-the fall to break his neck immediately. The poor wreteh strug-
gled convulsively for a long time, and endeavoured apparantly. in
every possible- way-to put-an end to his mortal agony. There ap-
peared to be not the slightest sympathy shown in any bosom for the
sufferer, and so strong was the excitement against Mrs. Chapman,
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that. had she appeared upon the ground, it was the opinion of many
thai: she would immediately have been put to death,

I’he conduct of the sheriff throughout, was such as to have pro-
duced general satisfaction. - He performed all the unpleasant duties
of hangman, &ec., with his own hands,

IIn Tuesday night last, we understand that Mina attempted to com-
mit suicide. Having found a rusty nail in one portion of his cell, he
ground it to a sharp point on the the stones, and penetrated one of
the veins in his left arm, by which a great quantity of blood was
emitted. After having been detected in this attempt and the wound
bound up, he swallowed a large quantity of broken glass, but with-
out having the desired effect. On being questioned with regard to
these attempts, he said that his object was not to commit suicide, but
to weaken himself by blood-letting, in order that his death by violence
might be rendered easier. |

Throughout the revolting ceremony not the slightest disturbance
took place among the spectators, and an involuntary shudder passed
through the bosoms of all as the murderer was precipitated into eter-

nity.
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THE END OF CAROLINO ESTRADAS DE MINA. i

unudvyy 44 Su



